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1.ΔΙΑΓΩΓΗ 

 

 

1.1.θνπόο ηεο αλάιπζεο ηνπ ζεζκνύ ηνπ trust 

 

 

 θνπφο ηεο παξνχζαο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο, είλαη ε παξνπζίαζε θαη αλάιπζε 

ηνπ ζεζκνχ ηνπ trust. Δηδηθφηεξα ζα αλαιπζεί ε ιεηηνπξγία θαη ν ζθνπφο ηνπ, ηα επηκέξνπο 

ζηνηρεία ηνπ, θαζψο θαη νξηζκέλα απφ ηα είδε ηνπ. Πεξαηηέξσ, ζα αλαιπζεί ν ηξφπνο 

ελζσκάησζεο ηνπ ζε λνκηθά ζπζηήκαηα επεηξσηηθφπ δηθαίνπ, ζε κηα ζπγθξηηηθή αλάιπζε 

θαη παξνπζίαζε κε παξφκνηνπο ζεζκνχο πνπ έρνπλ πηνζεηεζεί πξνθεηκέλνπ λα θαιπθζνχλ 

λνκηθά θελά ζηα ελ ιφγσ δηθαητθά ζπζηήκαηα πνπ δχλαηαη λα θαιχςεη ν ζεζκφο ηνπ trust 

ζην θνηλνδίθαην. Δπίζεο, ζα αλαδεηεζεί αλ ν ζεζκφο ηνπ trusts είλαη ζεζκφο εκπξάγκαηνπ 

δηθαίνπ ή ελνρηθνχ δηθαίνπ θαη αλ ζα κπνξνχζαλ ηα ζηνηρεία ηνπ εκπηζηεχκαηνο λα 

ηαπηηζηνχλ κε ηα ζηνηρεία ηνπ αζηηθνχ δηθαίνπ,  θαζψο επίζεο θαη ην αλ θαη θάηα πφζν 

κπνξεί λα εθαξκνζηεί ρσξίο ηελ χπαξμε ελφο μερσξηζηνχ δηθαίνπ ησλ trust, φηαλ ν 

δηθαηνχρνο ή ηα βαζηθά πεξηνπζηαθά ηνπ ζηνηρεία βξίζθνληαη ζε κία ρψξα επεηξσηηθνχ 

ζπζηήκαηνο.   

 

1.2. Ο ζεζκόο ηνπ trust ωο βαζηθό ραξαθηεξηζηηθό ηνπ Κνηλνδηθαίνπ 

 

Ο ζεζκφο ηνπ trust απνηειεί έλαλ απφ ηνπο πιένλ ζεκαληηθνχο ζεζκνχο ηνπ   

θνηλνδηθαίνπ, βάζεη ηνπ νπνίνπ δηαθνξνπνηείηαη ην θνηλνδίθαην ζε ζρέζε κε ην 

επεηξσηηθφ ζχζηεκα δηθαίνπ. Με θαηαγσγή ην δίθαην ηεο equity (ηεο επεηίθηαο) έρεη 

πξσηαγσληζηηθφ ξφιν ζηελ νξγάλσζε ζπλαιιαγψλ πξνζσπηθνχ θαη εκπνξηθνχ 

ραξαθηήξα
1
. ην επεηξσηηθφ ζχζηεκα ν ζεζκφο ηνπ trust, δηαθέξεη ζε ζρέζε κε ηα βαζηθά 

ζηνηρεία ηνπ αζηηθνχ δηθαίνπ, φπσο εμάιινπ ζα αλαιπζεί εθηελέζηεξα παξαθάησ. 

Τπάξρνπλ ππνζηεξηθηέο θαη δχν απφςεσλ, φηη δειαδή νη ιεηηνπξγίεο ηνπ ζεζκνχ ηνπ trust  

δελ ζπλάδνπλ κε ηνλ ηξφπν αληηκεηψπηζεο ηνπ δηθαηψκαηνο ζηελ πεξηνπζία απφ ην αζηηθφ 

δίθαην, σζηφζν ζπρλά έρεη δηαηππσζεί θαη ε αληίζεηε άπνςε, φηη δειαδή ππάξρεη 

                                                             
1 Zambakhidze Tamar, ―Trust Historical Review,‖ Samartali 1, 2000 



7 
 

δπλαηφηεηα λα μεπεξαζηνχλ απηά ηα θσιχκαηα θαη λα νδεγεζνχλ νη ρψξεο κε αζηηθφ 

δίθαην αθφκα θαη ζηελ πιήξε ελζσκάησζε ηνπ
2
. 

Ζ ζπλχπαξμε θνηλνδηθαίνπ θαη επεηξσηηθνχ ζπζηήκαηνο έρεη νδεγήζεη ζηελ 

αλάγθε εμέηαζεο ηνπ ιεηηνπξγηψλ ηνπ trust, ηδηαίηεξα ζηελ Δπξψπε. Όιν θαη 

πεξηζζφηεξεο ρψξεο κε αζηηθφ δίθαην έρνπλ πηνζεηήζεη παξφκνηνπο ζεζκνχο κε ηα trust 

θαη γίλνληαη πξνζπάζεηεο αλαγλψξηζεο ησλ trust πνπ έρνπλ ζπζηαζεί ζε άιιεο ρψξεο 

θαζψο θαη ηε δηαρείξηζε ησλ επελδπηηθψλ funds. Έλαο ιφγνο είλαη ε απμαλφκελε πίεζε ε 

νπνία αζθείηαη εθ κέξνπο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, λα ειαρηζηνπνηεζνχλ νη δηαθνξέο 

κεηαμχ ησλ δχν ζπζηεκάησλ
3
. Ζ ίδηα αλαγθαηφηεηα πθίζηαηαη θαη απφ πιεπξάο ΖΠΑ 

θαζψο θεθάιαηα ζηα ζπληαμηνδνηηθά ηακεία θαη ηα ακνηβαία θεθάιαηα απνηεινχλ έλα 

πνιχ κεγάιν πνζνζηφ ησλ Ακεξηθαληθψλ κεηνρηθψλ θεθαιαίσλ
4
. 

 

1.3.Αλάγθε θαηαλόεζεο ηωλ ιεηηνπξγηώλ ηνπ ζεζκνύ 

 

Αθξηβψο απηή ηελ αλάγθε θαηαλφεζεο ηνπ δηθαίνπ θαη ησλ ιεηηνπξγηψλ ησλ trust 

θαζψο επίζεο θαη ηηο δπλαηφηεηεο ελζσκάησζεο ηνπ ζην αζηηθφ δίθαην πξνθεηκέλνπ λα 

θαιπθζνχλ λνκηθά θέλα ηνλίδνπλ νη θαζεγεηέο Henry Hansmann θαη Ugo Mattei
5
  ζε κία 

ζπγθξηηηθή λνκηθή θαη νηθνλνκηθή αλάιπζε ησλ ιεηηνπξγηψλ ησλ trust θαζψο ηα ηδησηηθά 

εκπηζηεχκαηα έρνπλ εηζρσξήζεη ζε κεγάιν βαζκφ ζηελ Ακεξηθαληθή θεθαιαηαγνξά
6
. 

Καζψο ηα ηδησηηθά εκπηζηεχκαηα είλαη κία απφ ηηο  απινχζηεξεο κνξθέο ελφο νξγαληζκνχ, 

                                                             
2 Buckland WW and McNair AD Roman Law and Common Law, Cambridge University Press, 2008 

 
3 Βι. Henry Hansmann, Ugo Mattei. 

4  Σα θέθαιαηα ζηα ζπληαμηνδνηηθά ηακεία ζηηο ΖΠΑ θηάλνπλ ηα 6 ηξηζεθαηνκκχξηα.  

5 Henry Hansmann and Ugo Mattei ( May 1998), ‗The simultaneous existence of these contrasting regimes 

naturally raises some basic questions: What is the role of the law of trusts? Does that body of law perform a 

vital function in the common law countries, facilitating an important set of socially beneficial transactions 

that would be difficult or impossible without trust law? Or is the law of trusts just an anachronism, originally 

devised to compensate for the defects of the ill-formed English law of half a millennium ago, but largely 

superfluous in modem common law systems with flexible general rules of contract and agency? Similarly, 

from the perspective of the civil law countries, would adoption of the trust be a significant reform, filling an 

important gap that remains in their legal institutions, or would it, on the contrary, add little that is useful to 

existing legal doctrine.‘ 

6 Henry Hansmann and Ugo Mattei, ‗Functions of Trust Law: A Comparative Legal May1998,  

www.nyulawreview.org. 
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ε αλάιπζε ηνπο επηηξέπεη ηελ θαηαλφεζε ιεηηνπξγηψλ πην πεξίπινθσλ νξγαληζκψλ, φπσο 

ησλ δηάθνξσλ κνξθψλ εηαηξηψλ θαη ζπλεξγαζηψλ
7
. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                             
7 Henry Hansmann and Ugo Mattei ( May 1998), ‗A clear understanding of the functions served by the law of 

trusts offers insight not only into these and other rapidly growing institutions at the core of our capital 

markets, but also into the functions of organizational law in general. The private trust is among the simplest 

of the forms of enterprise organization provided for in the law and thus makes a particularly convenient 

focus for study. An analysis of the trust offers important perspective on more complex forms of organization, 

including partnerships and corporations in their assorted forms, as well as new organizational types (such as 

limited liability companies) that have recently appeared on the legal scene.‘ ,  
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ΚΔΦΑΛΑΙΟ 1 Ο ΘΔΜΟ ΣΟΤ TRUST – ΟΡΙΜΟ ΔΝΝΟΙΑ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΗ 

ΦΤΗ 

  

 

1.1.Οξηζκόο θαη ελλνηνινγηθέο απνζαθελίζεηο 

 

 

 Ο φξνο trust, φπσο δειψλεη θαη ε ζεκαζία θαη ην ελλνηνινγηθφ πεξηερφκελφ ηνπ, 

απνδίδεηαη ζε κία ζρέζε  εκπηζηνζχλεο πνπ εθθξάδεηαη κε ηελ ίδξπζε ηνπ
8
. Δίλαη κία 

ζρέζε εκπiζηνζχλεο κεηαμχ δπν ζπκβαιινκέλσλ κεξψλ θαη εηδηθφηεξα ηνπ ηδξπηή  ηνπ 

(settlor ή creator) θαη ηνπ εκπηζηεπκαηνδφρνπ (trustee)
9
.  Σν άξζξν 2 ηεο χκβαζεο ηεο 

Υάγεο αλαθέξεη φηη «ν φξνο ‗trust‘ ππνδειψλεη ηηο έλλνκεο ζρέζεηο  πνπ θαηαξηίδνληαη  

απφ έλα πξφζσπν, ηνλ ‗ηδξπηή‘ (settlor), κε πξάμε  ελ δσή ή αηηία ζαλάηνπ, φηαλ ηα 

πεξηνπζηαθά αληηθείκελα ηίζεληαη θάησ απφ ην έιεγρν  ηνπ ‗trustee‘, πξνο ην ζπκθέξνλ  

ελφο άιινπ  πξνζψπνπ,  ηνπ beneficiary, ή γηα ηελ εθπιήξσζε ελφο ζθνπνχ». 
10

 

1.2.Ννκηθή θύζε 

 

Ζ έλλνκε ζρέζε πνπ πξνθχπηεη είλαη ηξηκεξήο, κεηαμχ εθείλνπ πνπ ην ζπληζηά ην 

trust, ηνπ εκπηζηεπκαηνδφρνπ θαη ηνπ δηθαηνχρνπ ή σθεινχκελνπ (beneficiary ή cestui que 

trust)
11

. Βέβαηα κπνξνχλ λα ζπκπίπηνπλ ζην ίδην πξφζσπν πεξηζζφηεξεο ηδηφηεηεο, νπφηε 

ζ‘απηή ηελ πεξίπησζε ελλνείηαη φηη ε ζρέζε δελ είλαη ηξηκεξήο
12

.  

Όπσο επηζεκαίλεη ε Γειεγηάλλε-Γεκεηξάθνπ, ην trust απνηειεί ζεζκφ ηνπ 

common law ν νπνίνο ζπλίζηαηαη ζηε βάζε κηαο ηξηκεξνχο ζρέζεο ηξηψλ πξνζψπσλ:  ηνλ 

(settlor) ηνπ trust, ηνλ trustee θαη ηνλ beneficiary
13

. Χζηφζν δελ κπνξεί λα ππζηεξηρζεί φηη 

                                                             
8 Lupoi Trusts M: A Comparative Study,Cambridge University Press, Cambridge, 2000 

9 Johnston D The Roman Law of Trusts, Clarendon Express, Oxford, 1988 

10  Βι. άξζξν 2  ηεο χκβαζεο ηεο Υάγεο. 

11 Ο Lord Coke πξνζδηφξηζε ηελ έλλνηα ηνπ trust: «A confidence reposed in some other, which is not issuing 

out of the land, but as a thing collateral, annexed in privity to the estate of the land, and to the person 

touching the lad,... for which cestui que trust has no remedy but by subpoena in Chancery». Co. Lit 272 b. 

Law and equity are now administered in all courts alike. Βι. R. I. Henty, J.P.L. Redfern. 

12 Matthews P ―The Compatibility of the Trust with the Civil Law Notion of Property‖ in L Smith (ed) The 

World of Trusts, Cambridge University Press, Cambridge, 2013  

13 Γειεγηάλλε-Γεκεηξάθνπ Υ., Trust θαη Καηαπίζηεπζε, Δθδ άθθνπια 1998, ζ. 45 
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δηαζέηεη ακηγψο ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο ηξηπξφζσπεο έλλνκεο ζρέζεο, δεδνκέλνπ φηη ε 

ζρέζε trust ζπλδέεη κφλνλ ηνλ trustee κε ηνλ beneficiary θαη ν ηδξπηήο ζπλήζσο δε κεηέρεη 

ζηε ζρέζε απηή νχηε έρεη ζπλεπψο εμνπζία επεξεαζκνχ ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο
14

.   

Ζ  χκβαζε ηεο Υάγεο
15

 ζην άξζξν 2 πξνζδηνξίδεη ηα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ 

trust αλαθέξνληαο, 

« ν φξνο trust αλαθέξεηαη ζηηο έλλνκεο ζρέζεηο πνπ δεκηνπξγνχληαη απφ έλα 

πξφζσπν, ηνλ ηδξπηή, κε πξάμε ελ δσή ή αηηία ζαλάηνπ, φηαλ πεξηνπζηαθά αληηθείκελα 

ηίζεληαη θάησ απφ ηνλ έιεγρν ηνπ trustee, πξνο ην ζπκθέξνλ ελφο άιινπ πξνζψπνπ, ηνπ 

beneficiary, ή γηα ηελ εθπιήξσζε ελφο ζθνπνχ. Σν trust παξνπζηάδεη ηα παξαθάησ 

ραξαθηεξηζηηθά: 

α) ηα πεξηνπζηαθά αληηθείκελα ηνπ ζπληζηνχλ κηα ρσξηζηή ελφηεηα θαη δελ 

απνηεινχλ κέξνο ηεο πξνζσπηθήο πεξηνπζίαο ηνπ trustee  

β) ν ηίηινο θπξηφηεηαο ησλ ελ ιφγσ αληηθεηκέλσλ αλήθεη ηππηθά  ζηνλ trustee ή ζε 

έλα άιιν πξφζσπν ην νπνίν ελεγεί γηα ινγαξηαζκφ ηνπ trustee  

γ) ν trustee έρεη ηελ εμνπζία θαη ηελ ππνρξέσζε, γηα ηελ νπνία νθείιεη λα 

ινγνδνηεί, λα δηνηθεί, λα δηαρεηξίδεηαη θαη λα δηαζέηεη ηα πεξηνπζηαθά αληηθείκελα ηνπ 

trust ζχκθσλα κε ηνπο φξνπο ηεο ηδξπηηθήο πξάμεο ηνπ, θαζψο θαη ζχκθσλα κε ηνπο 

εηδηθνχο νξηζκνχο ηνπ λφκνπ. 

Σν γεγνλφο φηη ν ηδξπηήο έρεη δηαηεξήζεη νξηζκέλεο εμνπζίεο, φπσο εμάιινπ  ην 

γεγνλφο φηη ν  trustee έρεη δηαηεξήζεη νξηζκέλα δηθαηψκαηα, κε ηελ ηδηφηεηα ηνπ 

beneficiary, δελ ζεσξνχληαη αζπκβίβαζηα κε ηνπο εηδηθνχο νξηζκνχο  ηνπ λφκνπ.» 
16

  

χκθσλα κε ηε λνκνινγία ησλ Αγγιηθψλ δηθαζηεξίσλ, ην εκπίζηεπκα (ν φξνο  ηνπ 

trust πνπ κπνξεί λα απνδνζεί ζηα ειιεληθά) είλαη ηδηνθηεζηαθφ δηθαίσκα, ην νπνίν απνθηά 

ν εκπηζηεπκαηνδφρνο πξνθεηκέλνπ λα δηαρεηξηζηεί ηελ πεξηνπζία ηνπ δηθαηνχρνπ πξνο 

φθεινο ηνπ ηειεπηαίνπ. Ο εκπηζηεπκαηνδφρνο είλαη nominal owner (θαη‘φλνκα θχξηνο ηνπ 

                                                             
14   Hayton D, The uses of trust in the commercial context, in Modern International Developments in Trust 

Law, Kluwer Law, p. 243 

15 www.hcch.e-vision.nl/index_en.php?act=conventions.text&cid=59. Ζ χκβαζε ηέζεθε ζε 

ηζρχ ηελ 1.1.1992 

16 Βιέπε γηα ηελ πεξηγξαθηθή πξνζέγγηζε ηνπ trust απφ ηε χκβαζε ηεο Υάγεο ηεο 1.7.1985, Υξηζηίλα 

Γειεγηάλλε-Γεκεηξάθνπ: Σrust θαη Καηαπίζηεπζε, 2002,  ζει. 33.  
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εκπηζηεχκαηνο), δειαδή γηα ινγαξηαζκφ ελφο άιινπ. Έηζη, πξνθχπηεη δηρνηφκεζε ηεο 

θπξηφηεηαο, ή κάιινλ δχν παξάιιειεο θπξηφηεηεο ζηελ ίδηα πεξηνπζία
17

. Δθηφο απφ ην 

legal ownership (ηππηθή θπξηφηεηα)  πνπ έρεη ν εκπηζηεπκαηνδφρνο, είλαη θαη ε νπζηαζηηθή 

θπξηφηεηα (equitable ownership) πνπ έρεη ν δηθαηνχρνο ν νπνίνο πξνζηαηεχεηαη κε βάζε 

ηνπο θαλφλεο  ησλ θαλφλσλ ηεο επεηίθηαο (equity)
18

.  

Ζ  ζχζηαζε ηνπ εκπηζηεχκαηνο πξέπεη λα πεξηβιεζεί ζπγθεθξηκέλν ηχπν θαη είλαη , 

θάηα θαλφλα, άηππε κνλνκεξήο δήισζε βνχιεζεο ε νπνία πινπνηείηαη κε κία πξάμε 

κεηαβίαζεο ηεο θπξηφηεηαο. Ο δηθαηνχρνο παξφιν πνπ δελ κεηέρεη ζηε δηθαηνπξαμία απηή, 

απνθηά ζηα πεξηνπζηαθά αληηθείκελα πνπ κεηαβηβάδνληαη ζηνλ εκπηζηεπκαηνδφρν 

δηθαίσκα νπζηαζηηθήο θπξηφηεηαο ηεο επεηίθηαο, ην νπνίν νλνκάδεηαη  equitable ownership 

ή αιιηψο equitable interest
19

. Σα πξφζσπα ηνπ ηδξπηή θαη ηνπ θαηαπηζηεπκαηνδφρνπ   

κπνξνχλ λα ζπκπίπηνπλ φπσο πξναλαθέξζεθε, φπσο κπνξεί λα είλαη θαη δηθαηνχρνο. 

Απηέο νη ηδηφηεηεο πξνβιέπνληαη θαη απφ ηε χκβαζε ηεο Υάγεο
20

. 

 Άξα, ην εκπίζηεπκα είλαη κία λνκηθή ζπκθσλία θάησ απφ ηελ νπνία έλα άηνκν ή 

κία εηαηξεία, ν εκπηζηεπκαηνπάξνρνο, κεηαθέξεη πεξηνπζηαθά ζηνηρεία κέζα ζην 

εκπίζηεπκα θαη έλα άιιν άηνκν ή εηαηξεία, ν εκπηζηεπκαηνδφρνο ζπκθσλεί λα θξαηά απηά 

ηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία ζην φλνκα ηνπ γηα   φθεινο άιισλ αηφκσλ, ησλ δηθαηνχρσλ, κε 

ζπγθεθξηκέλνπο φξνπο θαη κε ζπγθεθξηκέλεο εμνπζίεο. Οη ζπγθεθξηκέλνη φξνη θαη 

εμνπζίεο ζπκπεξηιακβάλνληαη ζην έγγξαθν ηνπ εκπηζηεχκαηνο. Αθφκα, ηα πεξηνπζηαθά 

ζηνηρεία ηνπ εκπηζηεχκαηνο είλαη εγγεγξακκέλα θαη αλήθνπλ λνκηθά ζηνλ 

εκπηζηεπκαηνδφρν θαη, απηφο κε ηε ζεηξά ηνπ, έρεη λνκηθή ππνρξέσζε λα δηαηεξεί απηά ηα 

αληηθείκελα θαζψο θαη ην εηζφδεκα πνπ πξνθείπηεη πξνο φθεινο ησλ δηθαηνχρσλ
21

. 

Δπηπξνζζέησο, πξέπεη λα δηεπθξηληζηνχλ δχν βαζηθά ζεκεία ηνπ ζεζκνχ. Αθ‘ελφο, 

αλ θαη ν εκπηζηεπκαηνδφρνο δηαηεξεί λνκηθφ ηίηιν ζηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία ηνπ 

εκπηζηεχκαηνο επηπιένλ ηίηιν ζπκθέξνληνο δηαηεξεί θαη ν δηθαηνχρνο, ν νπνίνο έρεη αμία 

ζε ζρέζε κε ηελ ηδηνθηεζία. Αθεηέξνπ, σο πξνο ηελ έδξα ηνπ εκπηζηεχκαηνο 

επηζεκαίλεηαη φηη αλ θαη δελ έρεη λνκηθή πξνζσπηθφεηα, έρεη έλα θέληξν ζπκθεξφλησλ, ην 

                                                             
17 Sheridan LA and Keeton GW The Law of Trusts, 11th ed, Barry Rose, Chichester, 1983 

18  Έλλνηα ηνπ trust ζην αγγινζαμνληθφ δίθαην κέζσ ηεο 5177/2010 ΠΠΡ. 

19
 Waters DWM ―The Institution of the Trust in Civil and Common Law― in Académie de Droit International 

(ed) 252 Recueil des Cours (Martinus Nijhoff, Dordrecht/Boston/London), 1995 

20 Βι. Υξηζηίλα Γειεγηάλλε-Γεκεηξάηνπ. 

21 Banakas S ―Understanding Trusts: A Comparative View of Property Rights in Europe‖ (2006) 1 Revista 

Para El Analysis Del Derecho 1 
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νπνίν θαζνξίδεηαη βάζεη ηεο επηζπκίαο ηνπ ηδξπηή. Μάιηζηα αλ ν ηδξπηήο δελ έρεη 

εθθξάζεη θακία επηζπκία, ζπλεθηηκψληαη δηάθνξα θξηηήξηα φπσο, ην θέληξν δηαρεηξίζεσο 

ηνπ εκπηζηεχκαηνο, ν ηφπνο δηακνλήο ησλ εκπηζηεπκαηνδφρσλ, ε πεξηνπζηαθή θαηάζηαζε 

ηνπ εκπηζηεχκαηνο, ε θχζε ησλ επηδησθφκελσλ ζθνπψλ θαη ν ηφπνο εθηέιεζεο ησλ 

ππνρξεψζεσλ ηνπ εκπηζηεχκαηνο. Όζνλ αθνξά ηηο εμσηεξηθέο ζρέζεηο κε ηνπο ηξίηνπο ν 

εκπηζηεπκαηνδφρνο εκθαλίδεηαη σο θαλνληθφο θνξέαο δηθαησκάησλ. Με άιια ιφγηα, 

κπνξεί λα εθρσξήζεη ή λα απνθηήζεη δηθαηψκαηα,  φπσο θαη λα αλαιάβεη ππνρξεψζεηο
22

.  

  Σν trust είλαη ιεηηνπξγηθά επέιηθην. Τπ΄απηή ηελ έλλνηα, κπνξεί λα πξνζιάβεη 

δηάθνξεο κνξθέο φπσο νηνλεί ζχκβαζεο, νηνλεί επηθαξπίαο, νηνλεί εηαηξείαο, κέζν 

δηαρείξηζεο ρξένπο θαη νχησ θαζεμήο
23

. Σν πιάηνο θαη ην βάζνο ηνπ είλαη ηέηνην πνπ 

επηηξέπεη  ζηνλ ηδξπηή ηνπ λα ην ρξεζηκνπνηήζεη κε πνηθίινπο ηξφπνπο. Καηαξρήλ, ν 

ζεζκφο ηνπ trust ακθηηαιαληεχεηαη κεηαμχ δεκνζίνπ θαη ηδησηηθνχ δηθαίνπ θαζψο κπνξεί 

λα ρξεζηκνπνηεζεί θαη γηα δεκφζηα πεξηνπζία
24

. ‘απηφ ην ζεκείν πξέπεη λα αλαθεξζεί 

                                                             
22 Όκσο είλαη δπλαηφ λα αλαθχςνπλ πνηθίια πξνβιήκαηα ζηηο εζσηεξηθέο ζρέζεηο. Γηα παξάδεηγκα, είλαη 

πηζαλφ λα πξνθχςνπλ ζέκαηα ζρεηηθά κε ην πνηφο πεξηέξρεηαη ζηελ ζέζε ηνπ εκπηζηεπκαηνδφρνπ ή κε ηνλ 

θαζνξηζκφ ησλ εμνπζηψλ ή λα δεκηνπξγεζνχλ δηαθνξέο κεηαμχ ησλ εκπηζηεπκαηνδφρσλ θαη ησλ 

δηθαηνχρσλ. 

23 Βιέπε James Douglas:  George L Gretton, ‗Trusts without Equity.‘ (2000) 49 International and 

Comparative Law 

Quarterly, 599:  ΄The trust is functionally protean. Trusts are quasi-entails, quasi-usufructs, quasiwills, 

quasi-corporations, quasi-securities over assets, schemes for collective 

investment, vehicles for the administration of bankruptcy, vehicles for bond issues, 

and so on and so forth. In software terminology, trusts are emulators. They are not 

even confined to private law. They can exist in public law, and can also straddle 

the private/public boundary.  ́

24 ‗A  trust may be defined as an obligation enforceable in equity which rests on a person (the trustee) as 

owner of some specific property (the trust property) to deal with that property for the benefit of a certain 

person (the beneficiary) or persons, or for the advancement of certain purposes. A trustee may be one of 

several beneficiaries or a beneficiary may be of several trustees... 

Trustees are only one kind of person obliged to act for the benefit of another...The feature distinguishing a 

trustee from these other persons in a fiduciary relationship is that title to property has been vested in the 

trustee so that it can be held for the benefit of the beneficiary... 

The essential feature of every trust is that one person is an owner but is bound to use the legal position as 

owner for the benefit of another person or for the advancement of some purpose. At one extreme it is possible 

to impose on the trustee no duties beyond the duty of transferring ownership when called upon to do so. In 

such a bare or passive trust, the trustee does little more than hold a title...At the other extreme it is possible 

to impose on a trustee a wide range of duties of administration so that the beneficiary can have the 



13 
 

φηη, αλ θαη ηα εκπηζηεχκαηα δελ αλαγλσξίδνληαη απφ ην ειιεληθφ δίθαην, ππάξρεη κία 

κνξθή εκπηζηεχκαηνο, ην Σακείν Αμηνπνίεζεο Ηδησηηθήο Πεξηνπζίαο ηνπ Γεκνζίνπ Α.Δ. 

(ΣΑΗΠΔΓ), ην νπνίν εκπεξηέρεη ηδησηηθά πεξηνπζηαθά αληηθείκελα ηνπ δεκνζίνπ θαη ην 

νπνίν ξπζκίζηεθε κε ηνλ Ν. 3986/2011
25

. πζηάζεθε ηελ 1/7/2011 κε δηάξθεηα έμη έηε, 

κεηά ηελ πάξνδν ησλ νπνηψλ κπνξεί λα παξαηαζεί ε ιεηηνπξγία ηνπ. Μνλαδηθφο κέηνρνο 

ηνπ είλαη ε Διιεληθή Δηαηξεία πκκεηνρψλ θαη Πεξηνπζίαο ΑΔ (ΔΔΠ). πκπεξηιακβάλεη 

ηξεηο θαηεγνξηέο: ηελ αμηνπνίεζε γεο, ππνδνκέο, θαη ην εηαηξηθφ ραξηνθπιάθην, θαη 

νπζηαζηηθά πξφθεηηαη γηα έλα Yπεξ-ηακείν trust
26

. Όπσο θαη ην ΣΑΗΠΔΓ, ηα trust   

κπνξνχλ λα είλαη βξαρππξφζεζκα  ή καθξνπξφζεζκα, δειαδή απφ κεξηθέο κέξεο εψο 

αηψλεο ζηελ πεξίπησζε ησλ θηιαλζξσπηθψλ εκπηζηεπκάησλ. Δπίζεο, κπνξνχλ λα είλαη 

κηθξήο  ή κεγάιεο θιίκαθαο, δειαδή γηα έλαλ δηθαηνχρν ή γηα πεξηζζφηεξνπο
27

. 

   

1.3.Πξνέιεπζε θαη ηζηνξηθέο θαηαβνιέο ηνπ ζεζκνύ 

 

1.3.1.Σν δίθαην ηεο επείθηαο (equity) 

 

 

Ο πξνθάηνρνο ηνπ trust ήηαλ ην use ζηελ κεζαησληθή Αγγιία ηελ πεξίνδν ησλ 

ζηαπξνθνξηψλ ην νπνίν εθεχξε ην αλψηεξν δηθαζηήξην (Court of Chancery)  θάηα ηνλ 

δσδέθαην θαη δέθαην ηξίην αηψλα φηαλ νη ηππφηεο πξηλ θχγνπλ απφ ηελ Αγγιία γηα ηηο 

                                                                                                                                                                                         
enjoyment of property without the burdens of administration. A trust may be on a small scale where a trustee 

holds for a small number of beneficiaries, or it may be a large endeavour where the trustee holds for the 

benefit of thousands of persons. A trust may be short-lived as where a solicitor receives money on behalf of a 

client for few days or it may last for years or, in the case of a charitable trust for centuries. 

The beneficiary under a trust recognised under the Convention need not be entitled to a proprietary interest 

in the trust property; it is sufficient that the trust property is segregated from the trustee‘s estate, that the 

trustee or his nominee holds title to the property, and that the trustee comes under duties to manage the 

property on behalf of the beneficiary.‘, Ford and Lee, above n 9, [24.500]. 

25 Ν. 3986/2011, Δπείγνληα Μέηξα Δθαξκνγήο Μεζνπξφζεζκνπ Πιαηζίνπ Γεκνζηνλνκηθήο ηξαηεγηθήο 

2012 - 2015. (ΦΔΚ Α' 152/1-7-2011) 

26 Ν. 3986/2011 Δπείγνληα Μέηξα Δθαξκνγήο Μεζνπξφζεζκνπ Πιαηζίνπ Γεκνζηνλνκηθήο ηξαηεγηθήο 

2012 - 2015. (ΦΔΚ Α' 152/1-7-2011) 

27 Harold Arthur John Ford and William Anthony Lee: The Law of Trusts, [1.010], Legal Online (last 

reviewed 13 August 2009).  
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ζηαπξνθνξίεο κεηαβίβαδαλ ηελ αθίλεηε πεξηνπζία ηνπο ζε έλα θνληηλφ θίιν πξνθεηκέλνπ 

λα ηελ παξαθξαηήζεη θαηα ηε δηάξθεηα ηεο απνπζίαο ηνπο έηζη ψζηε λα πξνζηαηεπηεί απφ 

ηπρφλ θαθνδηαρείξηζε θαη απφ πηζησηέο θαη λα παξαδνζεί ζηνπο ηδίνπο κε ηελ επηζηξνθή 

ηνπο ή ζηνλ κεγαιχηεξν γην ζε πεξίπησζε ζαλάηνπ ηνπο
28

.  

Βέβαηα, απηφ πνιιέο θνξέο δε ζπλέβαηλε θαζψο νη δηαρεηξηζηέο ηεο πεξηνπζίαο 

αξληφληνπζαλ λα ηελ παξαδψζνπλ επεηδή είραλ ηελ πιήξε θπξηφηεηα θαη νη ηππφηεο δελ 

πξνζηαηεχνληαλ ζε απηήλ ηελ πεξίπησζε. Οη ηππφηεο απεπζπλφληνπζαλ κε αίηεκα  ζηνλ 

Βαζηιηά πξνθεηκέλνπ λα αζθήζνπλ ηα δηθαηψκαηα ηνπο ζηελ πεξηνπζία αθνχ δελ είραλ 

άιια έλδηθα κέζα απφ ηα δηθαζηήξηα
29

. Ο Lord Chancellor εθ κέξνπο ηνπ ηέκκαηνο 

δεκηνχξγεζε έλα παξάιιειν δηθαηηθφ ζχζηεκα, ην δίθαην ηεο Equity. Έηζη κπνξνχζε ην 

αλψηεξν δηθαζηήξην λα θξίλεη θάηα ζπλείδεζε ζχκθσλα κε ηελ equity. Καζψο ζεσξνχζε 

ηελ παξαθξάηεζε θπξηφηεηαο απφ θίιν ‗unconscionable‘, δειαδή παξάινγν, νη ηππφηεο 

κπνξνχζαλ λα αλαθηήζνπλ ηελ πεξηνπζία.
30

 

Χο ηνλ δέθαην έθην αηψλα νη ηππφηεο ζπρλά πξνέβαηλαλ ζηελ θαηάρξεζε ηνπ use 

πξνθεηκέλνπ λα εμαπαηήζνπλ πηζησηέο γηα λα κελ αζθήζνπλ ηα δηθαηψκαηα ηνπο ζηελ 

πεξηνπζία
31

, λα παξαθάκςνπλ λνκηθέο ππνρξεψζεηο, λα απνθχγνπλ  πεξηνξηζκνχο απφ ην 

θιεξνλνκηθφ δίθαην ή  λα παξαθάκςνπλ ην θαηαζηαηηθφ ηεο Mortmain.
32

 Σν Αγγιηθφ 

                                                             
28 Hayton DJ  Modern International Developments in Trust Law, Kluwer Law International 1999 

29 Smith David T., ―The Statute of Uses: A Look at its Historical Evolution and Demise‖, Western Reserve 

Law Review 18 (1966); 

30 Hayton DJ The Law of Trusts (4rth Ed. Sweet & Maxwell, London , 2003), at 10, Eva Heup, Trusts in 

Common Law and Civil Law, LLM Research Paper, Victoria of Wellington, 2016. 

31 Merriam Webster Law Dictionary, online: ‘Uses originated in early English law and were the origin 

of the modern trust. Uses became popular in medieval England, where they were often secretly 

employed as a method of evading laws (as those prohibiting mortmain) and penalties (as attainder) 

and to defeat creditors. In response, the Statute of Uses was enacted in 1535. The purpose of the 

Statute was to execute the use, investing the legal ownership of the property in the cestui que use, or 

one entitled to the beneficial enjoyment, and abolishing the ownership of the grantee. The Statute did 

not have blanket application, however. Certain uses, particularly those in which the grantee was not 

merely a passive holder of the property, were not executed under the Statute. These uses were called 

trusts, and they were the basis of the modern trust.‘ http://dictionary.findlaw.com/definition/use.html, 

date accessed 13/3/2018 

32 Τπήξραλ δχν  θαηαζηαηηθά ηεο  Mortmain,  ηνπ 1279 θαη ηνπ 1290, ησλ νπνίσλ ν ζθνπφο ήηαλ ε 

απαγφξεπζε ηεο κεηαβίβαζεο ηεο γεο ζηελ εθθιεζία γηα ηελ απνθπγή θεπδαξρηθψλ ππνρξεψζεσλ, θαζψο 

απηή ήηαλ αθνξνιφγεηε. Γηα πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο βι., Pollock Δ, & Maitland D, History of English 

Law, Vol 1., p. 245-267, Cambridge University Press, 1968 

http://dictionary.findlaw.com/definition/use.html


15 
 

Κνηλνβνχιην λνκνζέηεζε ην Statute of Uses ην 1535 πξνθεηκέλνπ λα αληηκεησπηζηνχλ 

απηά ηα θαηλφκελα. Σψξα, πηα,  ηελ πιήξε θπξηφηεηα είραλ νη δηθαηνχρνη θαη 

θαηαξγήζεθαλ φια ηα equitable uses ησλ trustee.
33

 Δπεηδή, φκσο, απηά ηα λνκνζεηήκαηα 

ήηαλ δηαηππσκέλα ζε ηδηαηηέξσο απιή λνκηθή γιψζζα,  ε εξκελεία πνπ έδηλαλ ηα 

δηθαζηήξηα ηνπ θνηλνδηθαίνπ δελ ζπκπεξηιάκβαλαλ ζην ξπζκηζηηθφ ηνπ πεδίν, 

ζπκθέξνληα ζχκθσλα κε ην δίθαην ηεο επηείθηαο θαζψο δελ κπνξνχζαλ λα ηα 

αληηζηνηρίζνπλ ζε λνκηθά ζπκθέξνληα
34

. Έηζη ην Αλψηεξν Γηθαζηήξην νδεγήζεθε ζηελ 

αλαγλψξηζε ησλ trust, ζηα νπνία βαζίδεηαη ε ζεκεξηλή κνξθή ηνπο.
35

 Σα trust πξνέξρνληαη 

απφ ην δίθαην ηεο επηείθηαο (equity) θαη ε παξάιιειε θπξηφηεηα πνπ ηα ραξαθηεξίδεη 

πξνέθπςε απφ ηελ ηαπηφρξνλε δηθαηνδνζία ησλ δηθαζηεξίσλ ηεο επεηίθηαο θαη ησλ ινηπψλ 

δηθαζηεξίσλ. Πξηλ ηελ ζχκπηπμε ησλ δχν δηθαηνδνζηψλ, ην δηθαζηήξην ηεο επείθηαο 

απέλεκε δηθαίσκα ζηνλ δηθαηνχρν παξάιιεια κε ηνλ ηίηιν θπξηφηεηαο. 

 

1.3.2.ρέζε ηνπ trust κε ηνλ ξωκαϊθό ζεζκό Fiducie  

 

ην επεηξσηηθφ δίθαην, ππήξραλ παξφκνηνη ζεζκνί φπσο ην Ρσκατθφ fiducie θαη ην 

Γεξκαληθφ Salmannus
36

. ε απηφ ην ζεκείν πξέπεη λα αλαθεξζεί φηη ην επεηξσηηθφ δηθαίν 

δηαθνξνπνηήζεθε απφ ην θνηλνδίθαην, ηδηαίηεξα κεηά ηε Γαιιηθή επαλάζηαζε
37

. Δθηφο 

απφ ην γεγνλφο φηη δελ αλαπηχρζεθαλ πνηέ παξάιιεια λνκηθά ζπζηήκαηα ζηηο έλλνκεο 

ηάμεηο επεηξσηηθνχ δηθαίνπ, κεηά ηελ επαλάζηαζε ε δηαίξεζε ηεο πεξηνπζίαο ζεσξήζεθε 

                                                             
33    Heup Eva, Trusts in Common Law and Civil Law, LLM Research Paper, Victoria of Wellington, 2016. 

34 Hiroyuki W., ‗―Trusts without Equity‖ and Prospects for the Introduction of Trusts into European 

Civil Law Systems‘ in De Waal MJ, ‗In Search of a Model for the Introduction of the Trust into a Civilian 

Context‘; (2001)   Stellenbosch Law Review 45. 

35 Bogert, at 10-12; Avini, at 1146-1147, Eva Heup, Trusts in Common Law and Civil Law, LLM Research 

Paper, Victoria of Wellington, 2016. 

36  

Hayton, D. J., Underhill, A., Matthews, P. & Mitchell,  Law relating to trusts and trustees   2010 18th ed. / 

ed. London: LexisNexis. 

Book/Report › Book 

37 Zartaloudis Σ., ―Theories of origin as to the progenitor of the trust: the invention of the uses and the 

Franciscan influence in England,‖ http://www.academia.edu/  date accessed 11/3/2018 3568421/On the 

Origin of the Uses and Trusts 
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ραξαθηεξηζηηθφ ηεο θενπδαξρίαο
38

. Έηζη πξνέθπςε  ν θιεηζηφο αξηζκφο ησλ εκπξάγκαησλ 

δηθαησκάησλ (numerus clausus), αθνχ ν ζθνπφο ήηαλ ν πεξηνξηζκφο ησλ δηθαησκάησλ 

ζηελ πεξηνπζίαο θαη ν απζηεξφο έιεγρνο ηεο. Ζ δηαίξεζε ηεο πεξηνπζίαο επηηξεπφηαλ 

πιένλ κφλν φπνπ φξηδε ν λφκνο, φπσο ζηελ πεξίπησζε ππνζεθψλ θαη επηθαξπηψλ θαζψο 

γηα λα αζθεζνχλ απηά ηα δηθαηψκαηα απαηηνχζε εμαίξεζε απφ απηήλ
39

. 

ην Ρσκαïθφ δίθαην χπεξρε ν δηαρσξηζκφο ζε judicia stricti juris θαη judicia bonae 

fidei. Ζ έλλνηα ηεο fiducia είλαη κία ζρέζε εκπηζηνζχλεο κεηάμπ δχν κεξψλ, φπνπ ην έλα 

κέξνο ζηα πιαίζηα ηεο θαιήο πίζηεο βαζίδεηαη ζην γεγνλφο φηη ην άιιν κέξνο ζα ηεξήζεη 

ηελ ππφζρεζε ηνπ
40

. Ο Ρσκατθφο ζεζκφο ηεο fideicommissum είρε παξφκνηα ζηνηρεία κε 

ηα trust θαζψο αθνξνχζε ηξία κέξε ζε κία ζρέζε εκπηζηνζχλεο φπνπ ην έλα κέξνο, ν 

δηαζέηεο, κεηαβίβαδε ηα πεξηνπζηαθά ηνπ ζηνηρεία κε δηαζήθε ζηνλ θιεξνλφκν ηνλ νπνίν 

ππνρξέσλε λα ηελ  κεηαβηβάζε κε ηελ ζεηξά ηνπ ζε έλα ηξίην πξφζσπν είηε ακέζσο ή κεηά  

ζάλαηνλ.  Ζ ζχζηαζε ηεο κπνξνχζε λα είλαη πξνθνξηθή, λα αθνξά ηε ζπλνιηθή πεξηνπζία 

ή κνλαρά έλα κέξνο ηεο, λα είλαη θηλεηή ή αθίλεηε
41

, λα είλαη νξηζκέλν ζθνπνχ παξφκνηα 

κε ηα trust θηιαλζξσπηθνχ ζθνπνχ
42

.  Ο ζεζκφο απηφο πξνέθπςε απφ ηελ πξνζπάζεηα λα 

παξαθακθζεί ην απζηεξφ ius civile ην νπνίν  απέθιεηε νξηζκέλα άηνκα, φπσο κε 

Ρσκαίνπο πνιίηεο, θπνθνξνχκελα θαη κε ζπλεηιιεηκέλα θαη άγακνπο πνιίηεο, σο 

θιεξνλφκνπο θαζψο ήηαλ λνκηθά αλίθαλνη. Μέζσ ηνπ ζεζκνχ απηνχ κπνξνχζε λα 

κεηαβηβαζηεί ε πεξηνπζία ζε απηά  ηα άηνκα σο δηθαηνχρνπο, κε ηελ εγθαηάζηαζε ελφο 

άιινπ λνκηθά ηθαλνχ πξνζψπνπ σο θιεξνλφκνπ
43

.  

Τπνζηεξηθηέο ηεο Ρσκατθεο ζεσξίαο πηζηεχνπλ φηη ην δίθαην ησλ trust πξνέθπςαλ 

κεηά απφ κέιεηε ησλ Ρσκατθψλ λνκνζεηεκάησλ (canons) απφ ηνπο ππαιιήινπο ζηα 

                                                             
38 Witz (C.), La fiducie française face aux expériences étrangères et à la convention de La Haye relative au 

trust, Recueil Dalloz, 2007 

39 Bernard Rudden, Economic Theory v. Property Law: The Numerus Clausus Problem, in Oxford Essays in 

Jurisprudence 239 (John Eekelaar & John Bell eds., 3d ser. 1987) (describing tension between 

economic theory of property rights and law). Βιέπε Hansmann θαη Mattei, ζει. 442. 

 

40  Hayton, D. 2002 Extending the Boundaries of Trust and Similar Ring-fenced Funds. Hayton, D. J. (ed.). 

Kluwer Law International  

41
 Waters DWM «The institution of the Trust in Civil and Common Law» in Académie de Droit International 

(ed) (1995) 252 Recueil des Cours 9 Martinus Nijhoff, Dordrecht? Boston, London) 113 at 126. 

42 Βι. Waters, 1995: 234 

43 Avini Avisheh  «Comment:  ‗The Origins of the Modern English Trust Revisited» (1996) 70 Tul L Review 

1139 at 1148. 
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Αλψηεξα Γηθαζηήξηα ηεο Αγγιίαο θαη ζηε ζπλέρεηα πξνέβεζαλ ζηελ ζχληαμε ησλ writs. 

Βέβαηα, δηαθέξνπλ νη δχν ζεζκνί θαζψο δελ ππήξρε παξάιιειε θπξηφηεηα ζηελ 

fideicommissum
44

. Όια ηα ζηνηρεία ηεο θπξηφηεηαο ζπγθεληξψλνληαλ ζε έλα πξφζσπν 

(δηάζεζε, δηαρείξεζε θαη απφιαπζε). Δπίζεο, ε fideicommissum βαζηδφηαλ ζηελ θαιή 

πίζηε θαη φρη ζε θαζήθνλ ηνπ ηξίηνπ πξνζψπνπ λα κεηαβηβάζεη ηελ πεξηνπζία κέρξη ηελ 

εγεκνλία ηνπ Απγνχζηνπ φηαλ πηα κπνξνχζε ν δηθαηνχρνο λα ζηξαθεί θαηα ηνπ ηξίηνπ γηα 

παξάβαζε θαζήθνληνο
45

.  Αλ θαη νη δχν ζεζκνί αλαπηχρζεθαλ πξνθεηκέλνπ λα 

παξαθάκςνπλ πεξηνξηζκνχο ησλ έλλνκσλ ηάμεσλ θαη πηνζέηεζεθαλ γηα παξφκνηνπο 

ζθνπνχο, δε κπνξεί λα απνδεηρζεί ε αιιειεπίδξαζε ηνπο
46

. 

 

 

 

                                                             
44 Zimmermann Reinhard, ―Heres fiduciarius?‖ Itinera Fiduciae Trust and Treuhand in Historical 

Perspective, 

ed. Richard Helmholz et al. Berlin: Duncker&Humblot, 1998 

45 Βι. Waters. 

46   Ο Avini (1996:234), ππνζηεξίδεη φηη ην use επεξεάζηεθε απφ ην Ηζιακηθφ waqf: ‗ The origin of the 

English trust, or the use, as it was known before the passage of the Statute of Uses in 1535, has been the 

subject of debate among some of the greatest legal minds of historical jurisprudence. From these debates, 

several theories emerged concerning the origin of the trust: the Roman Fideicommissum, the Germanic 

Salmannus, the hybrid Romano-Germanic, and the Islamic Waqf.  The Roman theory holds that the 

fideicommissum, a device which permitted a testator to devise property to a legally incompetent beneficiary 

by transmitting the property to a capable legatee, was introduced into England by the ecclessiasts seeking to 

circumvent the governmental restrictions on land ownership. The German theory posits that the Salmannus, a 

third party who agreed to carry out the specific wishes of a transferor of property either inter vivos or post 

mortem, was introduced into England during the Norman conquests of the eleventh century. Finally, the 

Islamic theory on the influence of the waqf, an endowment created by a donor for use by designated 

beneficiaries and under the administration of a trustee, holds that the waqf was imported by the Franciscan 

Friars returning from the Crusades in the thirteenth century and that they adapted this device to the needs of 

their mendicant order. The trust, like the Fideicommissum, Salmannus, and Waqf, emerged as a result of 

positive-law deficiencies and restrictions concerning the ownership and devolution of property....However, if 

an outside paradigm for the English use is to be located, the Islamic waqf's parallel structure and historical 

proximity indicate that it was the waqf which most prominently influenced the development of the use. This 

Comment demonstrates how the two devices are so parallel in purpose, theory, and structure that it can 

hardly be accidental that the waqf did not inspire the trust.‘ Βι. Avini. 
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1.3.3.ρέζε ηνπ trust κε ηνλ γεξκαληθό ζεζκό Salmannus 

 

 

Ο Oliver Wendell Holmes Frederick
47

 θαη ν William Maitland
48

 ππνζηήξηδαλ φηη ην 

Αγγιηθφ use πξνεξρφηαλ απφ ην Γεξκαληθφ Salmannus, ην νπνίν ρξνλνινγείηαη ζηνλ 

πέκπην αηψλα ζηελ έλλνκε ηάμε ηεο γεξκαληθήο θπιήο ησλ άιησλ Φξάγθσλ ηε Lex 

Salica. Ο ζπγθεθξηκέλνο ζεζκφο αθνξνχζε ηε κεηαβίβαζε πεξηνπζίαο  ελ δσή ζε έλα ηξίην 

πξφζσπν ζε κία ζρέζε εκπηζηνζχλεο ηνπ νπνίνπ ν δηαζέηεο αλέζεηε ηελ κεηέπεηηα 

κεηαβίβαζε απηήο ζε έλαλ πξνθαζνξηζκέλν δηθαηνχρν κεηά ηνλ ζάλαην ηνπ
49

.  

Ο Salmannus ήηαλ ην ηξίην πξφζσπν  πνπ παξαθξαηνχζε ηελ πεξηνπζία εθ κέξνπο 

ηνπ θιεξνλφκνπ θαη είρε ηελ ππνρξέσζε λα εθπιεξψζεη ην θαζήθνλ ηνπ κε ηελ 

κεηαβίβαζε ηεο. Μεηά ηελ κεηαθίλεζε ησλ γεξκαληθψλ θπιψλ ζηελ Αγγιία ηνλ ελδέθαην 

αηψλα, νη Ννξκαλδνί θαηαθηεηέο γλψξηζαλ ηνλ ζεζκφ ηνπ Salmannus
50

. Χζηφζν,  δελ 

κπνξεί λα απνδεηρζεί φηη νη Ννξκαλδνί ρξεζηκνπνίεζαλ ηνλ ζεζκφ
51

. 

 

 

1.3.4.ρέζε ηνπ trust κε ην ηζιακηθό waqf 

 

 

Σν Ηζιακηθφ waqf (ζηνλ πιεζπληηθφ awqaf)  δεκηνπξγήζεθε απφ Μνπζνπικάλνπο 

λνκηθνχο θαηα ηνπο ηξεηο πξψηνπο αηψλεο ηνπ Ηζιάκ. Αθνξά ηνλ δηαρσξηζκφ ηνπ corpus 

απφ ηελ ηδηνθηεζία θαη ηελ δσξεά ηνπ εηζνδήκαηνο ή ηεο επηθαξπίαο γηα θηιαλζξσπηθφ 

                                                             
47  Ο Oliver Wendell Holmes Jr ήηαλ Ακεξηθαλφο λνκηθφο, ν νπνίνο δηεηέιεζε δηθαζηήο ηνπ Αλσηάηνπ 

Γηθαζηεξίνπ ησλ Ζλσκέλσλ Πνιηηεηψλ απφ ην 1902 έσο ην 1932 θαη σο Δπηθεθαιήο Γηθαζηήο ησλ 

Ζλσκέλσλ Πνιηηεηψλ απφ ηνλ Ηαλνπάξην έσο ηνλ Φεβξνπάξην ηνπ 1930. 

48 Ο Frederic William Maitland,   (28 Μαΐνπ 1850 - 19 Γεθεκβξίνπ 1906) ήηαλ Άγγινο ηζηνξηθφο θαη 

λνκηθφο ν νπνίνο ζεσξείηαη γεληθά σο ν ζχγρξνλνο παηέξαο ηεο αγγιηθήο λνκηθήο ηζηνξίαο. 

49
 Rounds Charles E., Loring and Rounds: A Trustee‘s Handbook (New York: Wolter Kluwer, 2012) 

50 Oliver W. Holmes, Law in Science and Science in Law, 12 Harv. L. rev. 443, 443, 445-446 (1899). Βι. 

Frederick W. Maitland,  The Origin of Uses, 8 Harv.  L. Rev. 127, 129 (1894). 

51 J. L. Barton, The Medieval Use,81 Law Q. Rev. 562 (1962). Βιέπε Loring and Rounds: A Trustee‘s 

Handbook (2012), ζει. 1179-1186. 
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ζθνπφ
52

.  Τπάξρνπλ δχν είδε waqf, νη νηθνγελεηαθέο δσξεέο θαη νη θηιαλζξσπηθέο δσξεέο. 

Αξρηθά δεκηνπξγείηαη κηα νηθνγελεηαθή δσξεά κε ζθνπφ λα εμαζθαιηζηνχλ νη θνληηλνί 

ζπγγελείο θαη ζηελ ζπλέρεηα κεηαηξέπεηαη ζε θηιαλζξσπηθή δσξεά
53

.  

Σν waqf  δεκηνπξγείηαη απφ ηνλ δηαζέηε ν νπνίνο έρεη  ηελ θπξηφηεηα θαη δειψλεη 

φηη ην εηζφδεκα απφ ηελ πεξηνπζία πνπ αθηεξψλεηαη παξαθξαηείηαη γηα ζπγθεθξηκέλν 

ζθνπφ. Ο δηαζέηεο δηνξίδεη έλαλ εληνινδφρν, θαζνξίδεη ηνπο δηθαηνχρνπο θαη νξίδεη ηνλ 

ηξφπν δηαλνκήο ηνπο εηζνδήκαηνο. ηε ζπλέρεηα, ν  εληνινδφρνο εθηειεί  ην waqf  χπν ηελ 

επίβιεςε ηνπ δηθάζηε πνπ έρεη δηθαηνδνζία, ζχκθσλα πάληα κε ηεο νδεγίεο ηνπ δηαζέηε
54

.  

Τπάξρνπλ ππνζηεξηθηέο ηεο ζεσξίαο, κεηαμχ απηψλ θαη ν Avisheh Avini, φηη ην 

use πξνέξρεηαη απφ ην waqf. Τπνζηεξίδνπλ φηη Φξαγθηζθαλνί Μνλαρνί, κεηά ηελ 

επηζηξνθή ηνπο απφ ηηο ζηαπξνθνξίεο ηνλ δέθαην ηξίην αηψλα, ρξεζηκνπνίεζαλ ηελ έλλνηα 

ηνπ waqf πξνθεηκέλνπ λα παξαθάκςνπλ ηελ απαγφξεπζε ηνπο ζηελ ηδηνθηεζία επεηδή ηελ 

ρξεηαδφληνπζαλ ζηα πιαίζηα άζθεζεο ησλ  ζξεζθεπηηθψλ ηνπο δξαζηεξηνηήησλ
55

. 

πκπεξαίλνληαο,  δε κπνξεί λα εμαθξηβσζεί ν ζεζκφο απφ ηνλ νπνίν πξνέξρεηαη ην 

Αγγιηθφ use πνπ είλαη θαη πξνθάηνρνο ησλ ζεκεξηλψλ trust, θαζψο νη πξναλαθεξζέληεο 

ζεζκνί, ην Ηζιακηθφ waqf, ην Ρσκατθφ  fideicommissum θαη ην Γεξκαληθφ Salmannus, 

αλαπηχρζεθαλ θάηα ηελ πεξίνδν πνπ ε γε ήηαλ ε θπξηφηεξε κνξθή πινχηνπ θαη ιφγν ησλ 

πεξηνξηζκφ πνπ έζεηαλ νη έλλνκεο ηάμεηο θαη ηα θελά πνπ, γεληθά, παξνπζίαδε ην ζεηηθφ 

δίθαην ζρεηηθά κε ηελ δηαρείξηζε θαη ηελ δηαηήξεζε ηεο πεξηνπζίαο
56

. 

 

 

                                                             
52 van Rhee C. H., ―Trusts, Trust-like Concepts and Ius Commune‖, European Review of Private Law,  2000 

53 χκθσλα κε ην Ηζιάκ, φια ηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία πνπ ζπκπεξηιακβάλνληαη ζην waqf αλήθνπλ ζηνλ 

Αιιάρ θαη δελ κπνξεί θαλείο λα επσθειεζεί. Βι. Avini. 

54  Ο Avini ππνζηεξίδεη φηη ππήξραλ δηάθνξα θίλεηξα γηα ηελ δεκηνπξγία ησλ waqf. Δπεηδή ήηαλ ν κφλνο 

ηξφπνο λα ζπλερηζηεί  ν λφκνο ηνπ Ηζιάκ, είρε πνιιέο ιεηηνπξγίεο φπσο ε θνξνδηαθπγή, ν έιεγρνο ησλ 

θιεξνλφκσλ  θαη θαη ν εμαλαγθαζκφο ησλ ιαψλ πνπ είραλ θαηαθηεζεί λα αζπαζηνχλ ην Ηζιάκ. 

55 Βι. Avini. 

56 Guerin-McManus, Conservation Trust Funds, 20 UCLA J. Envtl. L. & Poly. at 5 (quoting Avisheh Avini, 

Comment, The Origins of the Modern English Trust Revisited, 70 Tul. L. Rev. 1139 (1996): ―all emerged as 

a result of positive-law deficiencies and restrictions concerning the ownership and devolution of property.‖ 
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1.3.5.Δλζωκάηωζε ηεο θαηαπηζηεπηηθήο δηθαηνπξαμίαο (fiducie)  ζηνλ Γαιιηθό 

αζηηθό θώδηθα 

 

 

Σν fiducie (θαηαπηζηεπηηθή δηθαηνπξαμία)  ελζσκαηψζεθε ζην Γαιιηθφ αζηηθφ 

θψδηθα ην 2007 κε ην άξζξν 2011
57

. Αλ θαη είλαη παξφκνηνο κε ηα εκπηζηεχκαηα, έρεη 

πεξηνξηζκνχο ζε αληίζεζε κε ηελ επειημία πνπ παξνπζηάδεη ν ζεζκφο ησλ εκπηζηεπκάησλ . 

Καηαξρήλ, ην fiducie πξέπεη λα δεκηνπξγεζεί εθ ηνπ λφκνπ ή απφ ζχκβαζε, πξέπεη λα 

είλαη ξεηφ θαη λα θαηαρσξεζεί ζε εζληθφ κεηξψν θαη ζηελ εθνξία. Ο ζεζκφο απηφο 

πεξηνξίδεηαη ζε αζθαιηζηηθέο θαη επελδπηηθέο εηαηξίεο, δηθεγφξνπο θαη πηζησηέο
58

. Γελ 

κπνξνχλ ζε θακία πεξίπησζε λα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα  ηνλ πξνγξακκαηηζκφ θαη ηελ 

πξνζηαζία ηεο νηθνγελεηαθήο πεξηνπζίαο, νχηε θαη λα πξνζηαηεπηεί ν δηθαηνχρνο απφ ηελ 

θαθνδηαρείξηζε φπσο γίλεηαη κε ηα εκπηζηεχκαηα. Δπίζεο, δηαθνξνπνηείηαη ην trust απφ 

ηελ άπνςε φηη γελλάηαη ππνρξέσζε ηνπ δηαρεηξηζηή γηα ζπλεηή δηαρείξηζε πξνο φθεινο 

ηνπ ή ησλ δηθαηνχρσλ. Μφιηο ιήμεη απηή ε ππνρξέσζε πξέπεη λα κεηαβηβάζεη θάζε 

πεξηνπζηαθφ ζηνηρείν πνπ πεξηέρεηαη ζην εκπίζηεπκα ζηνλ λφκηκν δηθαηνχρν
59

. 

 

1.4.Λόγνη πνπ επέβαιιαλ ηελ αλάγθε δεκηνπξγίαο ηνπ trust  

 

 ηηο ρψξεο πνπ έρνπλ θνηλνδίθαην ε αλάγθε γηα ηελ δηαηήξεζε θαη ζπλέρηζε ηεο 

πεξηνπζίαο (perpetuity) νδήγεζε ζηνλ δηαρσξηζκφ ηεο θπξηφηεηαο, δειαδή ζε θπξηφηεηα 

εθ ηνπ λφκνπ θαη ζε δηθαίσκα πνπ πεγάδεη απφ ηελ επηείθηα. Με απηή ηελ δηάζπαζε 

πξνζηαηεχνληαη φζνη δελ είλαη ζε ζέζε λα δηαρεηξηζηνχλ ηελ πεξηνπζία ιφγσ 

αλειηθφηεηαο, πλεπκαηηθήο ή ζσκαηηθήο αληθαλφηεηαο, ή ιφγσ άζσηνπ βίνπ. Βέβαηα φζνη 

                                                             
57άξζξν 2011 ηνπ γαιιηθνχ Αζηηθνχ Κψδηθα, « La fiducie est l'opération par laquelle un ou plusieurs 

constituants transfèrent des biens, des droits ou des sûretés, ou un ensemble de biens, de droits ou de sûretés, 

présents ou futurs, à un ou plusieurs fiduciaires qui, les tenant séparés de leur patrimoine propre, agissent 

dans un but déterminé au profit d'un ou plusieurs bénéficiaires.» 

58
 Seipp J. David, ―Trust and fiduciary duty in the early common law‖, Boston University Law Review, 91 

(2011), accessed November, 2015 

59 Βι. The Hon Justice James Douglas, The WA Lee Lecture 2012. 

https://media.sclqld.org.au/documents/lectures-and-exhibitions/2015/Selden-Society-lecture-six.pdf date 

accessed 123/2018 

https://media.sclqld.org.au/documents/lectures-and-exhibitions/2015/Selden-Society-lecture-six.pdf
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είλαη λαη κελ ηθαλνί λα δηαρεηξηζηνχλ ηελ πεξηνπζία ηνπο αιιά γηα δηάθνξνπο ιφγνπο, 

φπσο ιφγσ θφξηνπ εξγαζίαο ή αδπλαηνχλ λα ηελ δηαρεηξηζηνχλ πξνζσπηθά θαη λα ηελ 

πξνζηαηεχζνπλ απφ θαθφπηζηνπο ηξίηνπο ή επηζπκνχλ ε ελ ιφγσ πεξηνπζία λα 

εμππεξεηήζεη θάπνην ζθνπφ φπσο θηιαλζξσπηθφ, αλαζέηνπλ ηελ δηαρείξηζε ηεο ζε έλα 

ηξίην πξφζσπν. 

  Ζ θπξηφηεηα, βέβαηα, κε ηελ δηάζπαζε ηεο δελ αλήθεη νπζηαζηηθά ζε θαλέλα απφ 

ηνπο δχν, δειαδή ηνλ εκπηζηεπκαηνδφρν θαη ηνλ δηθαηνχρν. Ο εκπηζηεπκαηνδφρνο απνθηά 

θπξηφηεηα εθ ηνπ λφκνπ θαζψο έρεη πιένλ εμνπζία δηαζέζεσο θαη εμνπζία εθπνηήζεσο
60

. 

Δλψ ν δηθαηνχρνο απνθηά δηθαίσκα εμ επηείθηαο θαζψο απνιακβάλεη ηα ηπρφλ εηζνδήκαηα 

πνπ πξνθππηνχλ απν ηελ δηαρείξηζε ηεο πεξηνπζίαο ή ηελ ρξήζε ηεο ίδηα ηεο πεξηνπζίαο
61

. 

Με άιια ιφγηα κηα ζεηξά ιφγσλ επέβαιιαλ ηελ αλαγθαηφηεηα ηεο δεκηνπξγίαο ηνπ 

ζεζκνχ ηνπ trust. Πξψηνλ, κε απηφλ ηνλ ηξφπν, απνθεχγεηαη ε ηπρφλ θαθνδηαρείξηζε θαη 

αλαιακβάλεη ζηελ επαγγεικαηηθή δηαρείξηζε έλαο θεθαιαηνχρνο εθφζνλ θξίλεη φηη νη 

θιεξνλφκνη ηνπ δελ είλαη ηθαλνί λα δηαρεηξηζηνχλ ηελ πεξηνπζία ηνπ, θαη κε ηνλ ηξφπν 

απηφ,. δχλαηαη λα ηελ κεηαθέξεη ζε έλα ή πεξηζζφηεξα trust ππφ ηελ δηαρείξηζε ελφο 

επαγγεικαηία δηαρεηξηζηή. Με ηελ επηινγή απηή κπνξεί λα εμαζθαιίζεη φηη νη θιεξνλφκνη 

ηνπ ζα ιακβάλνπλ κεξίζκαηα απηήο ρσξίο λα κπνξνχλ λα ηελ ηξνπνπνηήζνπλ ζε λνκηθφ 

επίπεδν.   

Δπίζεο, κε ηελ ίδξπζε ηνπ trust ε θπξηφηεηα πεξλάεη λνκηθά ζηνλ δηαρεηξηζηή  έηζη 

απνθεχγεη δηεθδηθήζεηο. Δπηπξφζζεηα, κπνξεί κε ηνλ ίδην ηξφπν λα θξαηήζεη καθξηά ηνπο 

πηζησηέο απφ ηα πξνζσπηθά πεξηνπζηαθά ηνπ ζηνηρεία. Tέινο, ην trust πξνζθέξεη 

δηαθξηηηθφηεηα θαη δίλεη ηε δπλαηφηεηα θνξνινγηθνχ ζρεδηαζκνχ. Γηα παξάδεηγκα, έλαο 

θάηνηθνο θαη ππήθννο Διιάδνο δχλαηαη κε ηελ δεκηνπξγία ελφο trust ζε έλα θνξνινγηθφ 

παξάδεηζν ή κία Σξίηε ρψξα λα απνθξχςεη ηελ χπαξμε πεξηνπζηαθψλ ηνπ ζηνηρείσλ 

αλαζέηνληαο ηελ φιε δηαρείξηζε ζε κία αιινδαπή εηαηξία, δηαρείξηζεο trust (trust 

company) θαη θαηαβάιινληαο κε απηφ ηνλ ηξφπν ηελ θνξνινγία ηνπ ζηελ ρψξα ζχζηαζεο 

ηνπ trust. 

 

                                                             
60 ηελ Αγγιία ν εκπηζηεπκαηνδφρνο έρεη ζρεδφλ απεξηφξηζην έιεγρν ηεο πεξηνπζίαο πξνο φθεινο ελφο ή 

πεξηζζνηέξσλ δηθαηνχρνπλ. Βιέπε Γηαλλφπνπιν. 

61 Βιέπε Γηαλλφπνπιν. 
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1.5. Σα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ trust 

 

Πξψηνλ, ηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία είλαη δηαηξεηά θαη, ζπλεπψο, δελ κπνξνχλ ηξίηνη 

φπσο ε/ν ζχδπγνο, ινηπνί ζπγγελείο θαη πηζησηέο λα ηa δηεθδηθήζνπλ. Απηά ηα ζηνηρεία 

έξρνληαη ζε αληίζεζε κε βαζηθή αξρή ηνπ αζηηθνχ δηθαίνπ, ε νπνία νπνία είλαη ε αξρή ηνπ 

θιεηζηνχ αξηζκνχ (ΑΚ 973) θαη ε αξρή ηεο εηδηθφηεηαο, ε αξρή ηεο δεκνζηφηεηαο θαη 

θαηαγξαθήο ησλ εκπξάγκαησλ δηθαησκάησλ, θαη ηέινο κε ηελ αξρή φηη ε θπξηφηεηα δε 

κπνξεί λα ζπκπίπηεη κε ην φθεινο ελφο ηξίηνπ ζην ίδην πεξηνπζηαθφ ζηνηρείν θαη δε 

κπνξνχλ λα πεξηνξηζηνχλ νη εμνπζίεο ηνπ θπξίνπ. 

Σα εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα ζην θνηλνδίθαην  δηαθξίλνληαη ζηα ιεγφκελα vested 

interests (θεθηεκέλα)  contigent interests (εμαξηεκέλα). Σα θεθηεκέλα δηθαηψκαηα είλαη 

ζπγθεξθξηκέλα δηθαηψκαηα πνπ αλαινγνχ ζε ζπγθεθξηκέλν δηθαηνχρν ρσξίο λα ζεκαίλεη 

φηη είλαη θάηνρνο απηψλ. Δλψ ηα  εμαξηεκέλα αθνξνχλ άγλσζην δηθαηνχρν ή  άγλσζην 

δηθαίσκα πνχ φκσο κεηά ηελ πιήξσζε ελφο ελδερνκέλνπ ζα γλσζηνπνηεζεί. 

Αχηε ε θαηάηκεζε ηεο πεξηνπζίαο ζηνλ ζεζκφ εκπηζηεχκαηνο ζε θπξηφηεηα πνπ 

πεγάδεη απφ ηνλ λφκν θαη δηθαίσκα επεηίθηαο κε ηελ επειημία ηεο  έρεη πνιιαπιέο 

ιεηηνπξγίεο, φπσο ηελ εμππεξέηεζε θηιαλζξσπηθψλ ζθνπψλ, ηελ πξνζηαζία ηεο 

νηθνγέλεηαο θαη ηελ απνθπγή πηψρεπζεο. Έλαο ζεζκφο ηνπ επεηξσηηθνχ ζπζηήκαηνο ζηνλ 

νπνίν ζπλαληάκε παξφκνηα δηαίξεζε ηεο θπξηφηεηαο  είλαη ε ππνθαηάζηαζε 

(fideicommisum). ηνλ πξνθεηκέλν ζεζκφ ν θιεξνλφκνο έρεη ηελ ππνρξέσζε λα απνδψζεη 

ηελ πεξηνπζία ζε άιιν πξφζσπν. 

Γεχηεξνλ, νη trustees, ζηνπο νπνίνπο κεηαβηβάδεηαη ε θπξηφηεηα φισλ ησλ 

πεξηνπζηαθψλ ζηνηρείσλ πνπ πεξηέρεη ην trust, δηαρεηξίδνληαη απηή ηελ πεξηνπζία πξνο 

φθεινο ηνπ ή ησλ δηθαηνχρσλ ή νξηζκέλσλ ζθνπψλ θαη φρη ησλ ηδίσλ. Δίλαη δπλαηφλ φκσο 

λα ιακβάλνπλ ακνηβή ε νπνία νξίδεηαη ζηελ ηδξπηηθή πξάμε. Δδψ πξέπεη λα αλαθεξζεί φηη 

ζηελ πεξίπησζε θηιαλζξσπηθνχ εκπηζηεχκαηνο πξέπεη λα εμππεξείηαη ζπγθεθξηκέλνο 

ζθνπφο θαη λα είλαη κε θεξδνζθνπηθνχ ραξαθηήξα. 

Οη εκπηζηεπκαηνδφρνη νθείινπλ λα ηεξνχλ ηνπο φξνπο ηνπ εκπηζηεχκαηνο θαη ηελ 

ζσζηή δηαρείξηζε ηεο πεξηνπζίαο, Οη δηθαηνχρνη κε ηελ ζεηξά ηνπο νθείινπλ λα ηεξνχλ ηηο 

ππνρξεψζεηο ηνπο απέλαληη ζηνπο εκπηζηεπκαηνδφρνπο.  

Σξίηνλ, ε χπαξμε κηαο  αξρήο ή δηθαζηεξίνπ πνπ αζθεί επνπηεία θαη θαιείηαη λα 

παξέκβεη ζηελ πεξίπησζε θαθνδηαρείξηζεο θαη ζηελ πεξίπησζε πνπ δελ εθπιεξψλεηαη ν 
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ζθνπφο ηνπ εκπηζηεχκαηνο
62

. ηελ πεξίπησζε πνπ ν εκπηζηεπκαηνδφρνο αζεηήζεη ηνπο 

φξνπο ηνπ εκπηζηεχκαηνο, ν δηθαηνχρνο κπνξεί λα αζθήζεη αγσγή πξνθεηκέλνπ λα 

ηεξεζνχλ νη φξνη. ε απηή ηελ πεξίπησζε ν εκπηζηεπκαηνδφρνο κπνξεί λα αλαγθαζηεί είηε 

λα παξαδφζεη ηελ λνκή ζηνλ δηθαηνχρν, είηε λα αληηθαηαζηήζεη ηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία 

πνπ εκπεξηέρνληαη ζην εκπίζηεπκα κε άιια ηζάμηα εάλ δελ ηεξήζεθαλ νη φξνη ηεο 

δηάζεζεο ηεο ή αθφκα θαη λα αληηθαηαζηαζεί ν πξναλαθεξφκελνο. Δδψ πξέπεη λα 

αλαθεξζεί φηη  κπνξεί λα επζχλεηαη θαη πξνζσπηθά ν εκπηζηεπκαηνδφρνο θαη  λα 

επηβιεζνχλ ρξεκαηηθέο πνηλέο ή πξνζσπηθή θξάηεζε ηνπ ηδίνπ
63

. 

 

Σέηαξηνλ, ν δηθαηνχρνο έρεη ην δηθαίσκα παξαθνινχζεζεο ζηα ελ ιφγσ ζηνηρεία
64

. 

ηελ πεξίπησζε πνπ ππάξρεη αζέηεζε ησλ φξσλ ηνπ εκπηζηεχκαηνο, ν δηθαηνχρνο έρεη 

δηθαίσκα λα παξαθνινπζήζεη θαη λα αλαδεηήζεη ηα ελ ιφγσ πεξηνπζηαθά ζηνηρεία ζε 

φπνηνλ ηξίην ελδερνκέλνο λα ηα απέθηεζε.. Βέβαηα ν θαιφπηζηνο ηξίηνο πξνζηαηεχεηαη 

                                                             
62 Banakas, S. (2006) ‗Understanding Trusts: A Comparative View of Property Rights in Europe‘, InDret, 1 

(February), pp. 1-9. 

 

63 Α. Ν. Γηαλλφπνπινο, Δκπίζηεπκα (Trust)  θαη  Civil Law . Ζ εκπεηξία ηεο Λνπτδηάλα, Διιεληθή 

Γηθαηνζχλε, 40 (1999). 

64 Banakas, S. (2006), ‗Understanding Trusts: A Comparative View of Property Rights in Europe‘, InDret, 

1(February), pp 4,  ‗the irreducible core of the Anglo-American Trust includes: (i) assets which form an 

estate or patrimony separate from that of the settlor or trustee, and unreachable for the spouse, other 

relatives or creditors of the trustee; (ii) trustees to administer and manage the assets for the benefit of a 

beneficiary or, in the case of charitable trusts, a beneficial purpose; (iii) a defined purpose other than the 

benefit of the trustee; (iv) a court or administrative authority with a supervisory jurisdiction that can be 

called on to intervene, at least if the beneficiaries or, in the case of charitable trusts the public interest 

represented by an official, so wish, to ensure that the trustees do their job properly in fulfilling the purpose of 

the Trust; (v) legal title of ownership vested in the trustee8; (vi) equitable or beneficial ownership vested in 

the beneficiary, with the right of tracing the assets in the hands of third parties; (vii) intentional trusts can be 

oral or even secret; (viii) constructive trusts may be imposed ex post facto by the courts on parties without 

their consent, most notably in the process of tracing trust property9; (ix) as the assets settled on trust are out 

of circulation, trusts cannot exist in perpetuity except charitable trusts so authorised by the State; (x) third 

parties who deal with the trustee in trust property acquire property interests only if they have purchased from 

the trustees directly for value and without notice (i.e. in good faith); if trust property has been passed on by 

the trustees to a third party without these conditions being present, subsequent purchasers are not protected 

against the beneficiary‘s undeclared equitable interest and will be holding such assets in a (constructive) 

trust for the benefit of the beneficiary, unless any such purchasers can Show that they purchased bona fide 

and for value.‘  
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εθφζνλ έρεη θαηαβάιεη ηίκεκα γηα ην πεξηνπζηαθφ ζηνηρείν ρσξίο λα γλσξίδεη ηελ χπαξμε 

ηνπ εκπηζηεχκαηνο. Ύπν απηφ ην πξίζκα κπνξεη λα ζεσξεζεί φηη ν δηθαηνχρνο έρεη 

εκπξάγκαην
65

 δηθαίσκα
66

.  

 

 

 

1.6. Οη βαζηθέο θαηεγνξίεο ηνπ trust 

 

 

ην θνηλνδίθαην ππάξρνπλ δχν βαζηθέο θαηεγνξίεο trust:  private trusts (ηδησηηθά 

εκπηζηεχκαηα) θαη charitable  trusts (θηιαλζξσπηθά εκπηζηεχκαηα)
67

. Σν επεηξσηηθφ 

δίθαην έρεη πξνβάιιεη έληνλε αληίζηαζε ζηελ αλαγλψξηζε ησλ ηδησηηθψλ private trust, 

φκσο έρεη πηνζεηήζεη ηα foundation (ηδξχκαηα κε θεξδνζθνπηθνχ ραξαθηήξα) ησλ νπνίσλ 

ε ιεηηνπξγία είλαη παξφκνηα κε ηα θηιαλζξσπηθά εκπηζηεχκαηα (charitable trusts)
68

. 

Δπίζεο, ππάξρνπλ θαη ηα ΜΚΟ πνπ είλαη κε θεξδνζθνπηθνχ ραξαθηήξα
69

. 

 

1.6.1. Φηιαλζξωπηθό Trust 

 

Σν charitable trust, ή ζηα ειιεληθά θηιαλζξσπηθφ εκπίζηεπκα, έρεη ηδηαίηεξν 

ελδηαθέξνλ θαζψο ρξνλνινγείηαη απφ ηα ηέιε ηνπ 16
νπ

 αηψλα ζηελ Αγγιία σο 

                                                             
65 Σν ζπγθεθξηκέλν δηθαίσκα είλαη κεηεμέιημε ηνπ δηθαηψκαηνο  in  personam πνπ ππήξρε ζην cestui que 

trust. Βι. Γηαλλφπνπιν. 

66 Α. Ν. Γηαλλφπνπινο, Δκπίζηεπκα (Trust)  θαη  Civil Law . Ζ εκπεηξία ηεο Λνπτδηάλα, Διιεληθή 

Γηαθηνζχλε,  

40 (1999). 

 
67  Βι. Henry Hansmann, Ugo Mattei. 

68 Piero Verrucoli, Non-Profit Organizations, in 28 Studi di Diritto Comparato 1, 77-91 (Mauro Cappelletti 

ed., 1985). Βι. Henry Hansmann, Ugo Mattei.  

69 Henry B. Hansmann, Reforming Nonprofit Corporation Law, 129 U. Pa. L Rev. 497, 520-22 (1981) 

(examining role of trusts in nonprofit corporate law); Henry B. Hansmann, The Role of Nonprofit Enterprise, 

89 Yale LJ. 835 (1980) (providing economic analysis of nonprofit organizations). Βι. Henry Hansmann, Ugo 

Mattei. 
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απνθιεηζηηθφ έξγν ηεο Ρσκαηνθαζνιηθήο Δθθιεζίαο. Ζ δπλαζηεία ησλ Tudor (1538) , κε 

ηελ άλνδν ηεο αζηηθήο ηάμεο θαη ε ζπλεηζθνξά ηεο πεξηνχζηαο απηήο ζε social charities 

(θηιαλζξσπίεο θνζκηθνχ ζθνπνχ), πξνέθπςε ε αλαδήηεζε λέσλ ζεζκψλ πνπ δε ζα είραλ 

ζρέζε κε ηελ εθθιεζία πξνθεηκέλνπ λα ξπζκηζηεί ε ιεηηνπξγία ηνπο
70

. Απηφ πξνυπέζεηε ε 

ιεηηνπξγία ηνπο ήηαλ λα κελ εθαξκνζηεί ν θαλφλαο ηεο επεηίθαηο πνπ απαηηνχζε ζαθή 

πξνζδηνξηζκφ ησλ δηθαηνχρσλ ζηελ ηδξπηηθή πξάμε, ζηα αγγιηθά certainty of objects
71

. Ο 

ιφγνο είλαη φηη κε ηνλ πξνζδηνξηζκφ ζπγθεθξηκέλσλ δηθαηνχρσλ ζα πεξηφξηδε  ζεκαληηθά 

ηελ ιεηηνπξγία ησλ θηιαλζξσπηθψλ εκπηζηεπκάησλ θαζψο απεπζπλφληνπζαλ ζε 

απξνζδηφξηζην αξηζκφ δηθαηνχρσλ θαη έηζη δε ζα εθπιεξσλφηαλ ν ζθνπφο ηνπο. 

Σα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ησλ θηιαλζξσπηθψλ εκπηζηεπκάησλ
72

 είλαη φηη:  

i. Γελ έρνπλ απαξαίηεηα ζπγθεθξηκέλε δηάξθεηα. 

ii. Γελ πξνζδηνξίδεηαη απαξαίηεηα ν αξηζκφο ησλ δηθαηνχρσλ. 

iii. Δίλαη πάληα κε θεξδνζθνπηθνχ ραξαθηήξα. Απηφ ην ραξαθηεξηζηηθφ ζπκπηίπηεη κε 

ην foundation (ίδξπκα) θαη κε ηηο εηαηξίεο κε θεξδνζθνπηθνχ ζθνπνχ, νη νπνίνη 

είλαη ζεζκνί πνπ έρνπλ πηνζεηεζεί απφ ρψξεο ηνπ επεηξσηηθνχ δηθαίνπ 

πξνθεηκέλνπ λα ελαξκνξληζηνχλ νξηζκέλεο ιεηηνπξγίεο ηνπ εκπηζηεχκαηνο κε ην 

αζηηθφ δηθαίν, φπσο ζα δνχκε παξαθάησ. 

iv. Ο ζθνπφο ηνπ πξέπεη λα είλαη θνηλσληθνχ ελδηαθέξνληνο, δειαδή λα έρεη ζθνπφ 

ηελ θνηλσληθή επεκεξία. 

 

 

1.6.2.Μνξθέο ηδηωηηθώλ Trust 

 

1.6.2.1.Kιεξνλνλνκηθό trust: ελ δωή θαη αηηία ζαλάηνπ trust   

 

Έλα εκπίζηεπκα κπνξεί λα ζπλαθζεί ελ δσή (inter vivos) ή αηηία ζαλάηνπ 

(testamentary). Άιιε κία ζεκαληηθή δηάθξηζε ησλ trust αθνξά ηηο δεζκεχζεηο πνπ νξίδεη ν 

                                                             
70 Βι. Υξηζηίλα Γειεγηάλλε-Γεκεηξάηνπ. 

71
 Hayton, The law of Trusts, ζ. 126-128, Restatement 2nd of the Law of Trusts παξ. 330,332, 367, Bogart, 

Trusts, φ.π.,  sec. 22, ζ. 55 επ. 

72 Βι. Παξάξηεκα, Charities Act 2011 (c. 25), Μέξνο 1ν-Δξκελεία ηνπ ‗charity‘ θαη ‗charitable purpose‘  
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ηδξπηήο ηνπ σο πξνο ηα θαζήθνληα ησλ trustees. Έηζη, έλα εκπίζηεπκα κπνξεί λα 

ζεσξείηαη νξηζκέλν (fixed) ή δηαθξηηηθήο εμνπζίαο ( discretionary). Δηδηθφηεξα,  ην 

θιεξνλνκηθφ trust (testamentary trust) είλαη έλα είδνο ην νπνίo δεκηνπξγείηαη ζε ζρέζε κε 

ηελ δηαζήθε θαη εθηειείηαη ζχκθσλα κε ην ηππηθφ πνπ απαηηεί ε δηαζήθε απηή, ζε 

αληίζεζε κε ην inter vivos trust πνπ έρεη ζπλαθζεί ελ δσή, ην νπνίν δελ απνθηά ηζρχ κέρξη 

ην ζάλαην ηνπ ηδξπηνχ ηνπ. 

 

1.6.2.2. Οηθνγελεηαθά Trust 

 

 

Αλ θαη ηα νηθνγελεηαθά εκπηζηεχκαηα κπνξνχλ λα ζπζηαζνχλ ηφζν κε δηαζήθε 

φζν θαη κε δηθαηνπξαμία ελ δσή, ε δηαζήθε απνηεινχζε ηνλ θπξίαξρν ηξφπν ζχζηαζεο 

ηνπο. Σν testamentary trust θπξηάξρεζε εψο ηα κέζα ηνπ αηψλα ζην θνηλνδίθαην. Χζηφζν ε 

αλάπηπμε ηνπ έρεη πεξηνξηζηεί ζεκαληηθά ηα ηειεπηαία ρξφληα, εμαηηίαο ηεο γεληθφηεξεο 

ηάζεο ησλ πξνζψπσλ λα ξπζκίδνπλ ηελ ηχρε ηεο πεξηνπζίαο ηνπο κε δηθαηνπξαμίεο ελ 

δσή. Έλαο ιφγνο είλαη ε ζέιεζε ησλ πξνζψπσλ λα παξαθάκςνπλ ηε δεκνζηφηεηα ζηελ 

νπνία ππφθεηηαη ε δηαζήθε κε ηε δεκνζίεπζε,  πρ φηαλ δελ είλαη ζε ζέζε λα δηαρεηξηζηνχλ 

ππεχζπλα ηελ πεξηνπζία ηνπο ιφγσ ζσκαηηθήο ή ςπρηθήο αζζέλεηαο ή ιφγσ  

απεξηζθεςίαο. Πέξα φκσο απφ ηνπο ιφγνπο πνπ ζπλδένληαη  κε ηελ αλάγθε ησλ πξνζψπσλ 

λα θξαηήζνπλ ηνλ πξνγξακκαηηζκφ ηεο πεξηνπζίαο ηνπο, ζηελ αλάπηπμε ηελ 

εκπηζηεπκάησλ κεηαμχ δψλησλ ζπλέβαιαλ θαη θνξνινγηθνί ιφγνη. πγθεθξηκέλα, επεηδή 

ζηηο έλλνκεο ηάμεηο ηνπ θνηλνδηθαίνπ ν θφξνο θιεξνλνκηάο είλαη πςειφο, ζε αληίζεζε κε 

ηε θνξνινγία πνπ ζηελ πεξίπησζε ζχζηαζεο ελφο trust inter vivos, νη ηδηψηεο ζπλεζίδνπλ, 

φζν αθφκε είλαη λένη θαη ε πεξηνπζία ηνπο είλαη κηθξή, αθελφο λα κεηαβηβάδνπλ ηα 

αληηθείκελα ηνπο ζηαδηαθά ζε trustee πξνο φθεινο ησλ παηδηψλ ηνπο θαη αθεηέξνπ, λα 

δηαηεξνχλ νη ηδίνη ηελ απφιαπζε ηνπο σο δηθαηνχρνη. Σν κεγάιν πιενλέθηεκα ησλ 

ζπγθεθξηκέλσλ εκηζηεπκάησλ βξίζθεηαη αθξηβψο ζην γεγνλφο φηη επηηξέπνπλ ζηνλ ηδξπηή 

λα απνιακβάλεη ηα πεξηνπζηαθά αληηθείκελα πνπ κεηαβηβάδεη θαηαπηζηεπηηθά ζην trustee. 

Ο ηδξπηήο κπνξεί, εμάιινπ, λα παξαθνινπζεί, φζν δεη, ηε ιεηηνπξγία ησλ ελ ιφγσ 

εκπηζηεπκάησλ  θαη λα αλαθαιεί ελδερνκέλσο ηελ ηδξπηηθή πξάμε ηνπο φηαλ έρεη 

δηαηεξήζε  ηελ εμνπζία αλάθιεζεο ηνπ εκπηζηεχκαηνο (revocable). 

ηελ  Κππξηαθή Γεκνθξαηία είλαη ηδηαίηεξα ζεκαληηθφ φηη ε  πην θνηλή κνξθή 

εκπηζηεχκαηνο είλαη ην δηαθξηηηθφ εκπίζηεπκα, ην νπνίν δίλεη ν εκπηζηεπκαηνδφρνο ηε 
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δηαθξηηηθή επρέξεηα λα εμαζθνχλ ηε δηθή ηνπο θξίζε σο πξνο ηνλ  ηξφπν θαη πφζν κε ηνλ 

νπνίν νη δηθαηνχρνη ζα επσθεινχληαη. Οη δηθαηνχρνη κπνξνχλ λα νξίδνληαη είηε θαη‘φλνκα 

είηε θαηα ζπγγεληθή ηάμε πξνζψπσλ ή απιψο λα αθήλνληαη ζηελ πιήξε δηαθξηηηθή 

επρέξεηα ησλ εκπηζηεπκαηνδφρσλ.  

 

1.6.2.3. Δμαζθαιηζηηθά trust  

 

 

Οη θαλφλεο ηεο επεηίθηαο πνπ εθαξκφδνληαη ζηα εκπηζηεχκαηα έδσζαλ έλαπζκα 

πξνθεηκέλνπ λα επεθηαζεί ν ζεζκφο θαη ζηηο εμαζθαιίζεηο απαηηήζεσλ. Γειαδή, νη 

δαλεηζηέο έζπεπζαλ λα εληαρζνχλ ζηνπο θαλφλεο ηεο επεηίθεηαο, θαζψο ήδε πξνζηεχνληαλ 

νη δηθαηνχρνη έλαληη ηνπο, ζηελ πεξίπησζε θαθφπηζηε ζπκπεξηθνξάο ή αθεξξεγγπφηεηαο 

ησλ εκπηζηεπκαηνδφρσλ
73

.  Δλψ ε ρξήζε ηνπ εκπηζηεχκαηνο σο ππνθαηάζηαηνπ ηεο 

ππνζήθεο αθηλήησλ άξρηζε ηνλ 17
ν
 αηψλα, φηαλ ε Καγγειάξηνο επέθηεηλε ηνλ ζεζκφ κε ην 

deed of trust
74

. Μία απαίηεζε εμαζθαιηδφηαλ έηζη κε ηελ θαηαπηζηεπηηθή κεηαβίβαζε ηνπ 

αθηλήηνπ ζηνλ εκπηζηεπκαηνδφρν, ν νπνίνο είρε ηελ ππνρξέσζε αλακεηαβίβαζεο ηνπ 

αθηλήηνπ ζηνλ δηθαηνχρν ζηελ πεξίπησζε εκπξφζεζκεο εμφθιεζεο. Σψξα, βέβαηα 

ζεσξείηαη πην απνηειεζκαηηθή ε ππνζήθε ηδαίηεξα απφ ηηο αγγινακεξηθαληθέο έλλνκεο 

ηάμεηο, γη‘απηφ ν ζεζκφο ζεσξείηαη νηνλεί ζεζκφο εκπξάγκαηεο αζθάιεηαο
75

. Γηα ηελ 

αθξίβεηα ν G. Gretton έρεη απνθαιέζεη ηνλ ζεζκφ ΄quasi-entails΄ (νηνλεί απαηηήζεηο), 

΄quasi-usufracts΄ (νηνλεί επηθαξπίεο), ΄quasi-wills΄ (νηνλεί δηαζήθεο), ΄quasi-corporations΄ 

(νηνλεί εηαηξείεο), ΄quasi-securities over assets΄ (νηνλεί εμαζθαιίζεηο ζε πεξηνπζηαθά 

ζηνηρεία), ΄schemes for collective investment vehicles΄ (πξνγξάκκαηα ζπιινγηθψλ 

                                                             
73 Βι. Υξηζηίλα Γειεγηάλλε-Γεκεηξάθνπ, Moffat, Chesterman, φ.π., ζ. 556, Elland-Goldsmith, Le trust et ses 

emplois bancaires et finaciers,  φ.π., ζ. 71 επ., Waters, The Insitution of the Trust, φ.π., ζ. 329-323, ηνπ ηδίνπ, 

Learning the Law: trusts in Business and Commerce, φ.π., ζ. 13-22, Fratcher, φ.π., ζ. 37-40.  

74 Έλα Deed of Trust ήηαλ νπζηαζηηθά κηα ζπκθσλία κεηαμχ ελφο δαλεηζηή θαη ελφο δαλεηνιήπηε λα δψζεη 

ηελ πεξηνπζία ζε έλα νπδέηεξν ηξίην κέξνο ππφ ηελ ηδηφηεηα ηνπ   δηαρεηξηζηή. Ο δηαρεηξηζηήο δηαηεξνχζε 

ηελ πεξηνπζία κέρξη ν νθεηιέηεο λα πιεξψζεη ην ρξένο. Καηά ηε δηάξθεηα ηεο πεξηφδνπ απνπιεξσκήο, ν 

δαλεηνιήπηεο δηαηεξνχζε ηνλ πξαγκαηηθφ ή ηζφηηκν ηίηιν ζηελ ηδηνθηεζία   εθηφο αλ ξεηά αλαθεξφηαλ 

δηαθνξεηηθή ξχζκηζε ζην Deed of Trust. Ο δηαρεηξηζηήο, σζηφζν, θαηείρε ηνλ λφκηκν ηίηιν ζηελ ηδηνθηεζία. 

  
75  Βι. Υξηζηίλα Γειεγηάλλε-Γεκεηξάθνπ.  
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απαηηήζεσλ) ΄for the administration of bankruptsy΄ (γηα ηε δηαρείξηζε πησρεχζεσλ) θαη 

΄vehicles for bond issues΄ (κέζα έθδνζεο νκνινγηαθψλ δαλείσλ)
76

. 

Έλα παξάδεηγκα ρξήζεο ηνπ εμααζθαιηζηηθνχ trust θαη ηεο επειημίαο ηνπ είλαη σο 

κέζν εθηέιεζεο εκπξάγκαηεο αζθάιεηαο θηλεηψλ ζηηο ρψξεο κε θνηλνδίθαην θπξίσο ζηελ 

Αγγιία θαη ζηηο ΖΠΑ, ηδηαίηεξα ζηηο ζχρξνλεο ζπλαιιαγέο. Σν ελέρπξν ην νπνίν 

ρξεζηκνπνηείηαη σο ζεζκφο εμαζθάιηζεο απαηηήζεσλ θπξίσο ζην αζηηθφ δίθαην δελ 

επηηξέπεη ζηνλ δαλεηζηή λα έρεη θπζηθή εμνπζία ηνπ πξάγκαηνο, ζε αληίζεζε κε ην 

εμαζθαιηζηηθφ εκπίζηεπκα. Ζ Αγγιία εηζήγαγε  ηνλ ζεζκφ ηεο ππνζήθεο θηλεηψλ (chattel 

mortgage) κε ηα Bill of Acts ηνπ 1878 θαη 1882
77

. Γηα ηελ εμαζθάιηζε ηεο απαίηεζεο ηνπ 

δαλεηζηή απνθηά ηελ θπξηφηεηα ηνπ πξάγκαηνο. πκπιεξσκαηηθά ππάξρεη ην trust receipt 

γηα ηελ εμαζθάιηζε ησλ απαηηήζεσλ απφ ρξεκαηνδνηήζεηο απφ ηηο ηξάπεδεο πξνθεηκέλνπ 

λα πξνκεζεπηνπλ νη επηπεηξεκαηίεο πξψηεο χιεο θαη εκπνξεχκαηα ησλ νπνίσλ, φκσο ηελ 

θπξηφηεηα απνθηνχλ νη ηξάπεδεο σο δαλεηζηέο. Άιινο έλαο ζπκπιεξσκαηηθφο ζεζκφο είλαη 

ην floating charge ην νπνίν ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ εμαζθάιηζε απαηηήζεσλ ησλ  

δαλεηζηψλ εκπνξηθψλ εηαηξεηψλ. ηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε δελ ππάξρνπλ ζπγθεθξηκέλα 

αληηθείκελα ψζηε ε θπξηφηεηα ηνπο λα κεηαβηβαζηεί ζηνο δαλεηζηέο αιιά θαζηεξψλεηαη 

έλα αθεξεκέλν δηθαίσκα εκπαξάγκαηεο αζθάιεηαο ην νπνίν είλαη ζην ελεξγεηηθφ  ην 

νπνίν πξνζδηνξίδεηαη (crystallised) κε ηελ πηψρεπζε ή ηελ εθθαζάξηζε ηεο εηαηξείαο. Έσο 

φηνπ γίλεη απηφ ε ελ ιφγσ εηαηξεία έρεη δηθαηψκα δηάζεζεο ησλ πεξηνπζηαθψλ ζηνηρείσλ
78

. 

Άιιε κνξθή εμαζθαιηζηηθνχ εκπηζηεχκαηνο είλαη ην mortgage trust γηα ηελ 

εμαζθάιηζε ππνζήθεο, κε παξφκνηα ιεηηνπξγία κε ην unit trust, θαη ρξεζηκνηείηαη θαηά 

θχξην ιφγν απφ θαηαζθεπάζηξηεο εηαηξείεο γηα λα δηεπθνιπλζνχλ νη εξγαζίεο ζε κεγάιεο 

εθηάζεηο γηα επελδπηηθνχο ιφγνπο.  

Τπάξρεη θαη ην ιεγφκελν debenture trust γηα ηελ θπκαηλφκελε εμαζθάιηζε 

απαηηήζεσλ ησλ νκνινγηαθψλ δαλεηζηψλ ζε εηαηξείεο. Υξεζηκνπνηείηαη φηαλ ε εκπνξηθή 

εηαηξεία επηζπκεί λα εθδψζεη νκνινγίεο, ηηο νπνίεο ζέιεη λα δηαζέζεη  ζην επελδπηηθφ 

                                                             
76

    Douglas, George L Gretton, ‗Trusts without Equity.‘ (2000) 49 International and Comparative Law 

Quarterly, 599.  

77 Βι. Γειεγηάλλε- Γεκεηξάθνπ, παξ. 147 Εμαζθαιηζηηθό trust ωο κέζν εθηέιζεο ηωλ παξαδνζηαθώλ ζεζκώλ 

εκπξάγκαηεο αζθάιεηαο θηλεηώλ. 

78 Βι. Γειεγηάλλε- Γεκεηξάθνπ. 
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θνηλφ κέζσ ηνπ ρξεκαηηζηεξίνπ. Ζ θπκαηλφκελε αζθάιεηα αθνξά ην κειινληηθφ 

ελεξγεηηθφ ηεο
79

. 

ηελ Αγγιία θαη ζηηο ΖΠΑ έρεη εθαξκνζηεί ζχζηεκα δεκνζηφηεηαο κε ηελ 

εγγξαθή ηεο ζπζηαηηθήο πξάμεο ηνπ εκπηζηεχκαηνο ζε δεκφζην βηβιίν, θαζψο ε ζχζηαζε 

ησλ πξναλαθεξφκελσλ εμαζθαιηζηηθψλ εκπηζηεπκάησλ δελ πξνυπνζέηεη πιηθή 

παξάδνζε
80

. 

 

1.7. Trust: ζεζκόο ηνπ ελνρηθνύ ή ηνπ εκπξάγκαηνπ δηθαίνπ;   

 

Έλα απφ ηα εξσηήκαηα πνπ πξνθχπηνπλ θάηα ηελ εμέηαζε ηνπ ελ ιφγν ζεζκνχ 

είλαη αλ ηα trust εληάζζνληαη ζην εκπξάγκαην δίθαην ή ζην ελνρηθφ δίθαην. Τπάξρνπλ 

ππνζηεξηθηέο θαη ησλ δχν απφςεσλ
81

. Τπνζηεξηθηέο ηεο άπνςεο φηη ην trust είλαη ζεζκφο 

εκπξάγκαηνπ δηθαίνπ, δειαδή φηη ππάξρεη δηαίξεζε ηεο ηδηνθηεζίαο θαη αλαγλψξηζε ησλ 

δηθαησκάησλ ηνπ δηθαηνχρνπ ζηελ αθίλεηε πεξηνπζία, ζεσξνχλ φηη απηή ηνπ ε ελέξγεηα, 

δελ ζπλάδεη κε ην αζηηθφ δίθαην
82

. Οη ππνζηεξηθηέο ηεο αληίζεηεο άπνςεο, εδξάδνπλ ηελ 

άπνςή ηνπο ην φηη  κε ηνλ δηαρσξηζκφ ηεο πεξηνπζίαο πνπ ζπκπεξηιακβάλεηαη ζην 

εκπίζηεπκα νη δηθαηνχρνη ζηεξνχληαη εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα. Έηζη σο ζεζκφο, ην trust, 

ζεσξείηαη patrimoine d‘affectation (πεξηνπζία πνπ πξαρσξείηαη γηα ζπγθεθξηκέλν ζθνπφ), 

κία έλλνηα πνπ αλαγλσξίδεηαη απφ ην αζηηθφ δίθαην. Απηφ ζεκαίλεη φηη ηα εκπηζηεχκαηα 

κπνξνχλ λα ελζσκαησζνχλ ππν απηφ ην πξίζκα. 

 Όζνη ζεσξνχλ φηη ηα  trust είλαη ζπκβάζεηο ππνζηεξίδνπλ φηη δηέπνληαη απφ ην 

δίθαην ησλ ζπκβάζεσλ θαη ε επειημία πνπ δηαζέηνπλ θαη ε νπνία απνηειεί ραξαθηεξηζηηθφ 

                                                             
79 Βι. Γειεγηάλλε- Γεκεηξάθνπ 

80 ηηο ΖΠΑ ππάξρεη ζχζηεκα δεκνζηφηεηαο ην νπνίν θαζηεξψλεηαη κέζν ηνπ ‗Ελνπνηεκέλνπ Εκπνξηθνύ 

Κώδηθα‘ ή αιιηψο ΔΔΚ ηηνπ 1951. Σν ιεγφκελν security interest , δειαδή ηνπ δηθαηψκαηνο εκπξάγκαηεο 

αζθάιεηαο, έρεη δχν ζηάδηα. ην πξψην ζηάδην έρνπκε ην attachment, ηελ θαηάξηηζε ηνπ δηθαηψκαηνο, θαη 

ζην δεχηεξν  έρνπκε ην perfection, ηελ ηειεηνπνίεζε. Βι. Γειεγηάλλε- Γεκεηξάθνπ. 

81 Ford and Lee, The Law of Trusts: ΄A trust may be defined as an obligation enforceable in equity which 

rests on a person (the trustee) as owner of some specific property (the trust property) to deal with that 

property for the benefit of a certain person (the beneficiary) or persons, or for the advancement of certain 

purposes. A trustee may be one of several beneficiaries or a beneficiary may be one of several trustees …΄ 

Harold Arthur John Ford and William Anthony Lee: The Law of Trusts, [1.010], Legal Online (last reviewed 

13 August 2009). 

82 Andrea Vicari, A New Type of Civil Law Trust, Nov. 2014, www.step.org/journal 
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ηνπ ελνρηθνχ δηθαίνπ επαξθεί πξνθεηκέλνπ ηα εκπηζηεχκαηα λα εληαρζνχλ ζην  αζηηθφ 

δίθαην
83

. Ο  Douglas
84

 σζηφζν ραξαθηεξίδεη ηα εκπηζηεχκαηα σο έλα πβξίδην ηνπ ελνρηθνχ 

δηθαίνπ θαη ηνπ εκπξάγκαηνπ δηθαίνπ θαζψο έρνπλ αλαπηπρζεί ζε έδαθνο πνπ ηζηνξηθά 

ζην Αγγιηθφ δίθαην ππήξρε έλα δηαηξεηφ ζχζηεκα κε παξάιιεια δίθαηα, ην ελνρηθφ, ην 

εκπξάγκαην θαη ην δίθαην ησλ πξνζψπσλ. 

 Ζ ιχζε πνπ πξνηάζεθε απφ ηε ζχκβαζε ηεο Υάγεο δελ νξίδεη αλ ε ιεηηνπξγία ησλ 

trust είλαη ελνρηθνχ δηθαίνπ ή εκπξάγκαηνπ δηθαίνπ. Ο trustee, ν νπνίνο έρεη θπξηφηεηα, 

πξέπεη απιά λα δηαηεξήζεη ηελ πξνζσπηθή ηνπ πεξηνπζία ρσξηζηά απφ απηή πνπ πεξηέρεη 

ην trust. Ζ ζχκβαζε δελ αλαθέξεηαη ζηα δηθαηψκαηα ηνπ δηθαηνχρνπ ζηελ ηδηνθηεζία
85

. 

Δίλαη ην πξψην θείκελν θαλνληζηηθνχ ραξαθηήξα θαη απιά αλαθέξεη ηα ζεκειηψδε 

ζηνηρεία ηνπ ζεζκνχ
86

. θνπφο ηεο είλαη λα αλαγλσξηζηεί ν ζεζκφο απφ ηηο έλλνκεο ηάμεηο 

ηνπ επεηξσηηθνχ δηθαίνπ. ην άξζξν δχν  ηεο χκβαζεο αλαθέξνληαη ηα κέξε πνπ 

απαξηίδνπλ ην εκπίζηεπκα. Βέβαηα αλαθέξεηαη κφλν ζηα express trusts, δειαδή ζηα 

εκπηζηεχκαηα πνπ ηδξχνληαη ξεηά
87

. 

 

 

 

 

  

 

                                                             
83 Βι. Vicari. 

84 Hon Justice James Douglas, Trusts and their equivalents in civil law systems: why did the French 

introduce the fiducie into the civil code in 2007? What might its effects be? , The WA Lee Lecture 2012, ζ. 7. 

‗The division of the proprietary interest into legal and beneficial interests, dictated largely by English legal 

history and the separation between the common law courts and the Chancery courts, lies at the heart of the 

difficulties civilians have with the concept of the trust. They struggle to come to grips with the concept that 

there can be separate legal and equitable interests in property. They have been brought up in a system 

divided conceptually into the law of persons, the law of obligations, the law of property and actions - their 

Roman law inheritance. In those terms the institution of the trust is a hybrid of the law of obligations and the 

law of property and their concept of property does not allow for a division in ownership‘.  

85 Βιέπε Douglas. 

86 Βιέπε Γειεγηάλλε-Γεκεηξάθνπ. 

87 Βιέπε ην θείκελν ηεο Σύκβαζεο. 
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ΚΔΦΑΛΑΙΟ 2 Η ΔΦΑΡΜΟΓΗ ΣΟΤ ΘΔΜΟΤ ΣΟΤ TRUST ΣΟ ΗΠΔΙΡΩΣΙΚΟ 

ΓΙΚΑΙΟ 

 

 Ζ άπνςε πνπ επηθξαηεί ζήκεξα είλαη ηα trust ηνπ θνηλνδηθαίνπ είλαη ζεζκφο ηνπ 

νπνίνπ ε  ρξεζηκφηεηα  ζα αλαγλσξίδεηαη πξντφληνο ηνπ ρξφλνπ, φιν θαη πεξηζζφηεξν. Ζ 

επηηαθηηθφηεηα ηεο ελζσκάησζεο ηνπ ζηα ζπζηήκαηα ηνπ επεηξσηηθνχ δηθαίνπ πξνθχπηεη 

απφ ην θαηλφκελν ηεο παγθνζκηνπνίεζεο θαζψο επίζεο θαη σο κηα αλαγθαηφηεηα κε βάζε    

κηα πξνζεθηηθή νηθνλνκηθή αλάιπζε ηνπ δηθαίνπ. Ζ επειεμία πνπ πξνζθέξεη θαη νη  

πνιιαπιέο ιεηηνπξγίεο ηνπ θαιχπηνπλ θελά πνπ δεκηνπξγνχληαη απφ ηνπο πεξηνξηζκνχο 

ηνπ αζηηθνχ δηθαίνπ θαη δηεπθνιχλεη ζπλαιιαγέο εκπνξηθνχ ραξαθηήξα. Ο Whitman 

αλαθέξεη φηη δηαλχνπκε κία πεξίνδν έληαμεο ησλ εκπηζηεπκάησλ ζηηο έλλνκεο ηάμεηο πνπ 

δελ ην είραλ ελζσκαηψζεη. Σν απνθαιεί trust-transplantation era. Βέβαηα νη ιφγνη πνπ 

νδεγνχλ ηελ θάζε έλλνκε ηάμε λα ηα ελζσκαηψζεη δηαθέξνπλ ζχκθσλα πάληα κε ηε 

ρξεζηκφηεηα ηνπο ζηελ εθάζηνηε πεξίπησζε. Γελ είλαη ηφζν νη δπλαηφηεηεο πνπ 

πξνζθέξεη γηα ηε δηαρείξεζε ηεο νηθνγελεηαθήο πεξηνπζίαο φζν ε δηαρείξεζε εκπνξηθψλ 

ζπλαιιαγψλ
88

 πνπ νδεγεί ζηνλ ζπκβηβαζκφ ησλ ελλφκσλ ηάμεσλ κε αζηηθφ δίθαην κε ηνλ 

ελ ιφγσ ζεζκφ. 

Αο εμεηάζνπκε απηά ηα ζηνηρεία ηνπ ζεζκνχ πην πξνζεθηηθά πξνθεηκέλνπ λα 

δηεξεπλήζνπκε ηε δπλαηφηεηα ελζσκάησζεο ησλ εκπηζηεπκάησλ. Πξψηνλ, ε αξρή ηνπ 

θιεηζηνχ αξηζκνχ ζην εκπξάγκαην δίθαην, δειαδή ην γεγνλφο φηη ν λνκνζέηεο νξίδεη φηη 

ηα εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα πξέπεη λα είλαη ζπγθεθξηκέλα θαη λα αλαγλσξίδνληαη απφ ην 

λφκν,  πεξηνξίδεη ηε δπλαηφηεηα λα ελζσκαησζνχλ ηα εκπηζηεχκαηα θαζψο ππάξρνπλ 

ζρεδφλ αλαξίζκεηα θαη κε δηαθνξεηηθέο ιεηηνπξγίεο φπσο θαη αλαθέξεη ν Tony Honoré
89

. 

                                                             
88 Tibor Tajti (Thaythy) & Robert Whitman Common law trusts in Hungary and 

other continental European civil, The John Marshall Law Review, 

volume 49, spring 2016 issue 3 law systems. 

89 Α.Μ. Honoré,   ‗ On Fitting Trusts into Civil Law Jurisdictions‘, Tony Honoré, 

http://users.ox.ac.uk/ãlls0079/preview.htm. , pp. 5 ‗ In practice trusts in common law countries are used for a 

variety of purposes, almost as a universal ‗fix-it‘: to keep family property and its proceeds in a family; to 

protect the weaker members of society even if (like drug addicts or alcoholics) they are not legally incapable; 

to safeguard the interests of creditors (depenture trusts); to enable shareholders to combine  so as to exercise 

an influence proportionate to their joint shareholdings (voting trusts); to attract investors (unit trusts); to 

minimise tax liability (estate planning); to assemble the necessary finance for a building or engineering 

project (project finance trusts);  to  provide for the issue of shares or bonds to the public; to guarantee 

http://users.ox.ac.uk/ãlls0079/preview.htm
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Γεχηεξνλ, ε αξρή ηεο δεκνζηφηεηαο θαη ε αξρή ηεο εηδηθφηεηαο έξρνληαη ζε ζχγθξνπζε κε 

ηα πξνθνξηθά εκπηζηεχκαηα θαη ηα κπζηηθά εκπηζηεχκαηα πνπ επηηξέπνληαη ζην 

θνηλνδίθαην. Δπίζεο, ν δηθαηνχρνο ζηεξείηαη ην δηθαίσκα παξαθνινχζεζεο ησλ 

πεξηνπζηαθψλ ζηνίρεησλ, θαζψο απηφ ζα πεξηφξηδε ησλ εμνπζηαζηηθφ ραξαθηήξα ηε 

θπξηφηεηαο θαη ηελ απεξηφξηζηε άζθεζε ηεο.  Οη πηζησηέο δελ απνθιείνληαη απφ ηελ 

δηεθδίθεζε ησλ πεξηνπζηαθψλ απηψλ ζηνηρείσλ ιφγσ ηεο δεκνζηφηεηαο ηνπο θαη έηζη ε 

ζθνπφο ησλ εκπηζηεπκάησλ λα πξνζηαηέςνπλ ηνπο δηθαηνχρνπο απφ ηνπο πηζησηέο δελ 

εθπιεξψλεηαη. Δπηπιένλ, έλα βαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ ηνπ εκπηζηεχκαηνο είλαη ε χπαξμε 

ηνπ γηα ηελ εθπιήξσζε ελφο ζπγθεθξηκέλνπ ζθνπνχ θαη κφιηο απηφο ν ζθνπφο εθπιεξσζεί 

ή θαη ζηελ πεξίπησζε πνπ απνηειεί δηαθεξπγκέλε επηζπκία ησλ ηδξπηψλ ηνπ ή ησλ 

δηθαηνχρσλ ηνπ, επέξρεηαη ε δηάιπζε ηνπ, δειαδή ην εκπηζηεχκα έρεη πξνζσξηλφ 

ραξαθηήξα
90

. Απηφο ν πξνζσξηλφο ραξαθηήξαο ηεο θπξηφηεηαο είλαη αληίζεηνο κε ην 

εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα ηνπ αζηηθνχ δηθαίνπ. ηελ Διιάδα θαζψο ν ζεζκφο ηεο 

ηδηνθηεζίαο είλαη ζπληαγκαηηθά θαηνρπξσκέλνο, είλαη δήηεκα θαηα πφζν είλαη δπλαηφ λα 

θξηζεί σο απνδεθηή ζπληαγκαηηθά ε θαηάηκεζε ηεο. Σν πξφβιεκα ηεο αλαγλψξηζεο ηνπ 

εκπηζηεχκαηνο ζε ζρέζε κε ην ηζρπφλ ζχληαγκα δεκηνπξγεί ηα εμήο δεηήκαηα: 

Δάλ είλαη ζπληαγκαηηθά επηηξεπηή ε δεκηνπξγία λέσλ εκπξάγκαησλ δηθαησκάησλ, 

εηδηθφηεξα εθ ελφο λένπ είδνπο θπξηφηεηαο. Ζ ζεκειηψδεο αξρή εκπξάγκαηνπ δηθαίνπ 

είλαη απηή ηνπ θιεηζηνχ αξζκνχ ησλ εκπξάγκαησλ δηθαησκάησλ, ε νπνία δηαηππψλεηαη 

ξεηά ζην 973ΑΚ κε ηελ πεξηνξηζηηθή απαξίζκεζε ησλ εκπξάγκαησλ δηθαησκάησλ. 

χκθσλα κε ηνλ θ. Α. Γεσξγηάδε ε δηάηαμε απηή δελ έρεη απμεκέλε ηππηθή δχλακε, νπφηε 

κπνξνχλ λα πξνβιεθζνχλ θαη άιια εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα αξθεί λα κελ πξνζθξνχεη ε 

                                                                                                                                                                                         
payment of a debt by transferring assets to be sold in the event of non-payment (trust indentures); to hold 

property in a convenient form; to provide for employees on retirement (pension trusts); to promote abstract 

purposes whether technically charitable (charitable trusts) or, in some jurisdictions, simply like sport and 

art, of social value (purpose trusts); to avoid a possible conflict of interest by transferring assets to a trustee 

to manage (blind trusts);  to provide a substitute for incorporation; To promote freedom of association in all 

its forms; and generally to circumvent awkward rules of law without doing technically illegal.‘  

90 (Banakas, 2006) ‗The principle of the unlimited powers of the legal owner would also be contrary to the 

fundamental feature of the Trust that it exists for a purpose. This has led to the emergence of important 

modern rules of Anglo-American Trust law about the dissolution of Trusts. There is, first, a cardinal rule 

against perpetual trusts, necessitated by the need to avoid a perpetual withdrawal of valuable assets from 

circulation. Trusts must, therefore, be only temporary (except charitable trusts) and must come to an end, 

either according to the settlor‘s instructions or through judicial intervention, when the purpose of the trust 

has been fulfilled.‘  
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ξχζκηζε ζε πληαγκαηηθέο επηηαγέο φπσο φξίδεη ην άξζξν 17 
91

. Άξα θηάλνπκε ζην 

δεχηεξν εξψηεκα ζε απηή ηελ θαηαθαηηθή πεξίπησζε, αλ δειαδή ηα λέα δηθαηψκαηα 

πξνζηαηεχνληαη απφ ην άξζξν 17 ηνπ πληάγκαηνο θαη ηελ πξνζηαζία ηεο ηδηνθηεζίαο. Σν 

ειιεληθφ δίθαην αλαγλσξίδεη γηα ηελ εμππεξέηεζε αλάινγσλ ζθνπψλ  κε ην testamentary 

trust ην ίδξπκα, ην νπνίν είλαη λνκηθφ πξφζσπν ην νπνίν ξπζκίδεηαη απφ ην αξ. 108 ΑΚ 

θαη επφκελα. Δπεηδή ε ζχζηαζε εκπηζηεχκαηνο δελ απνηειεί ζε θακία πεξίπησζε ζχζηαζε 

λνκηθνχ πξνζψπνπ, εθφζνλ ζπλεπάγεηαη κεηαβίβαζε πεξηνπζίαο ζηνπ trustees, ζα 

κπνξνχζε λα εμεηαζηεί ην ελδερφκελν λα λνεζεί ζχζηαζε κε κνλνκεξή δηθαηνπξαμία ή 

ζχκβαζε εθφζνλ δελ αληίθεηηαη ζε θαλφλεο δεκνζίαο ηάμεσο ζχκθσλα κελ ηελ αξρή ηεο 

ειεπζεξίαο ησλ ζπκβάζεσλ. 

Ζ  fiducia είλαη ν πξνζάιακνο γηα ηελ εηζδνρή ηνπ εκπηζηεχκαηνο ζην ελνρηθφ 

δίθαην θαη έηζη λα ζεσξεζεί ελνρηθή δηθαηνπξάμηα κε απνηέιεζκα λα είλαη άηππε.  Σν 

δήηεκα είλαη πνηφ είλαη ην πεξηερφκελν ηεο ελ ιφγσ ελνρηθήο δηθαηνπξαμίαο. Σν 

πεξηερφκελν ζε απηή ηελ πεξίπησζε είλαη ε ππνρξέσζε δηαηήξεζεο ηνπ εκπηζηεχκαηνο 

πξνο φθεινο ελφο άιινπ. 

 

2.1. Σαμηλόκεζε ηωλ δηαθνξεηηθώλ ηξόπωλ πνπ επηδηώθεηαη ε ελζωκάηωζε ηνπ 

εκπηζηεύκαηνο. 

 

Θα κπνξνχζακε λα δηαθξίλνπκε ηνπο εμήο ηξφπνπο απνξξφθεζεο ή ελζσκάησζεο ηνπ
92

:  

                                                                                                                                      

i. offshore,   

ii. ε απνζπαζκαηηθή αλαγλψξηζε φπσο γηα ηα πηζησηηθά ηδξχκαηα ελ κέξε γηα 

παξάδεηγκα ζηελ πεξίπησζε   ‗security structures‘, δειαδή κνξθέο 

εμαζθαιίζεσλ,  θαη ΄disability  solutions΄΄,  

iii. αλαγλψξηζε ηνπ ζεζκνχ, 

iv. πιήξε ελζσκάησζε. 

 

  

Πνιιέο θνξέο είηε ππάξρνπλ απνθιίζεηο απφ ηηο βαζηθέο απηέο θαηεγνξίεο είηε 

ζπκπίπηνπλ νη ηξφπνη ελζσκάησζεο ζην ίδην λνκηθφ ζχζηεκα. Απηφ πνπ επεξεάδεη ηνλ 

                                                             
91 Βι. Α. Γεσξγηάδε. 

92
 Βι. Ganado. 
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ηξφπν ελζσκάησζεο είλαη θαηα πφζν ην λνκηθφ ζχζηεκα αλαγλσξίδεη ηελ αμία ηνπ 

ζεζκνχ θαη επηδηψθεη ηελ ελίζρπζε ηνπ βάζνπο θαη ηνπ πιάηνπο ηνπ, ζηελ πεξίπησζε πνπ 

δελ ξπζκίδνληαη νη ζρέζεηο πνπ αθνξνχλ ηα εκπηζηεχκαηα ζην ελ ιφγσ ζχζηεκα. Έηζη ην 

εκπίζηεπκα ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα θαιχςεη ην θελφ απηφ.  χκθσλα κε ηνλ Max 

Ganado
93

, ζηελ αληίζεηε πεξίπησζε  δειαδή ηεο κε ζπλεθηίκεζεο ηνπ πιάηνπο θαη ηνπ 

βάζνπο ηνπ ζεζκνχ, ζπληζηά αηέιεηα ζην λνκηθφ ζχζηεκα πνπ επηδηψθεη ηελ 

ελζσκάησζε
94

. Μνληέια πιήξνπο ελζσκάησζεο δηαζέηνπλ ην Quebec, ε πνιηηεία ηεο 

Λνπηζηάλα ε θσηία, ε Νφηηα Αθξηθή, ε Μάιηα, ε Κχπξνο θαη πηζαλφηαηα ε Οπγγαξία. 

Βέβαηα  δελ αθνινχζεζαλ ηελ ίδηα πνξεία ελζσκάησζεο φια ηα πξναλαθεξφκελα λνκηθά 

ζπζηήκαηα. Με εμαίξεζε ηελ Οπγγαξία, φια ηα επεηξσηηθά λνκηθά ζπζηήκαηα πνπ 

ελζσκάησζαλ trusts ήηαλ πξψελ Βξεηαληθέο απνηθίεο. 

 

2.2. Δλζωκάηωζε ηνπ ζεζκνύ ηνπ trust ζε επηκέξνπο δηθαηϊθά ζπζηήκαηα 

 

 Όπσο έρεη πξναλαθεξζεί νη δπλαηφηεηεο ηνπ εκπηζηεχκαηνο είλαη αλάξηζκεηεο. 

Βέβαηα ππάξρνπλ δηάθνξνη ζεζκνί ζην αζηηθφ δίθαην νη νπνίνη θαιχπηνπλ ζρεδφλ φιεο ηηο 

επηκέξνπο ιεηηνπξγίεο ηνπ εκπηζηεχκαηνο αλάινγα κε ηελ κνξθή ηνπ. ηηο πεξηζζφηεξεο 

πεξηπηψζεηο γηα ηηο νπνίεο δελ ππάξρεη αλάινγνο ζεζκφο ζην αζηηθφ δίθαην ζπλήζσο 

νθείιεηαη ζηελ απαγφξεπζε ηνπ απφ ίδην ην επεηξσηηθφ δίθαην. Όκσο ιφγσ ησλ ζηελψλ 

δεζκψλ κε ηηο Ζλσκέλεο Πνιηηείεο θαη ην Ζλσκέλν Βαζίιεην πνπ έρνπλ θάπνηεο ρψξεο 

αζηηθνχ δηθαίνπ ή κηθηψλ ζπζηεκάησλ,  επέιεμαλ αληί λα αλαζεσξήζνπλ ζεζκνχο ηνπ 

                                                             
93O  Dr. Max Ganado LL.D, LL.M.(Dalhousie), TEP είλαη δηθεγφξνο ζηελ Μάιηα θαη έρεη εξγαζηεί πάλσ 

ζηελ έληαμε ησλ trust ζηε Μάιηα. 

94 Max Ganado ―Trusts and Other Fiduciary Relationships‖ in D.Zanchi, Il Trustee Nella Gestione dei 

Patrimoni, (2009), G. Giappicchelli Editore, Torino, ζ. 795: ΄This is more so in the case of trusts and we are 

now seeing the emergence of another identifiable institute in civilian legal systems called the fiducie. In these 

cases we see that the fiduciary becomes the owner of the relevant property which then results in defined 

features and effects of these institutes which are atypical. When a legal system develops a complex set of 

rules relating to a particular fiduciary relationship, beyond the contracts of mandate and deposit, it tends to 

elevate those rules to a named institute, mostly for identification, for purposes of applying the atypical rules. 

This enables the legal system, for instance, to go beyond the discipline of pure contract without creating 

confusion in the interpretation of basic legal norms. It enables the system, for example, to deal with a 

―different‖ type of ownership. Trusts do this on several important aspects, particularly when regulating the 

status of a beneficiary and his interests relating to the property held under trust, the method and effects of 

transfer of trusts among trustees when one trustee succeeds another and the concept of ownership of assets 

by a trustee.΄  



35 
 

αζηηθνχ δηθαίνπ λα πηνζεηήζνπλ  λνκνζεζία γηα ηελ έληαμε ησλ εκπηζηεπκάησλ. Σέηνηα 

παξαδείγκαηα είλαη ην Μεμηθφ, ην Ληρηελζηάηλ, ην Κεκπέθ θαη ε Λνπτδηάλα. 

 Ζ Λνπτδηάλα ζέζπηζε γηα πξψηε θνξά λνκνζεζία γηα ηα θηιαλζξσπηθά 

εκπηζηεχκαηα ην 1882. Δπηζεο, ε λνκνζεζία επέηξεςε θάπνηα ηδησηηθά εκπηζηεχκαηα 

πεξηνξηζκέλεο δηάξθεηαο απφ ην 1920 σο ην 1935 φηαλ αλαθιήζεθε. ηε ζπλέρεηα, ην 

1938 ζεζπίζηεθε ην Trust Estates Law, ην νπνίν  επέηξεπε θάπνηα ηδησηηθά εκπηζηεχκαηα  

κε πεξηνξηζκέλν ζθνπφ θαη πεξηνξηζκέλε δηάξθεηα. Σν 1964 ζέζπηζε ην ιεγφκελν Trust 

Code (Κψδηθαο Δκπηζηεπκάησλ), ην νπνίν ήηαλ πην επέιηθην. Πην ζπγθεθξηκέλα, ην άξζξν 

1781 αλαθέξεηαη ζηελ κεηαβίβαζε ηεο πεξηνπζίαο ζηνλ εκπηζηεπκαηνδφρν. Ζ λνκνινγία  

φκσο, δελ αλαγλσξίδεη θπξηφηεηα  ζηνλ πξναλαθεξφκελν,  παξα κφλν εμνπζία δηαζέζεσο 

θαη δηαρείξηζε ηεο πεξηνπζίαο. Έηζη, θπξηφηεηα απνθηά ν δηθαηνχρνο ηνπ εκπηζηεχκαηνο 

θαη δελ νδεγείηαη ζε δηαίξεζε ηεο
95

. 

 ηελ Μάιηα, φπνπ ππάξρεη κηθηφ ζχζηεκα,  ηα εκπηζηεχκαηα αληηκεησπίδνληαη σο 

έλα έηδνο fiduciary obligation (εμαζθαιηζηηθήο ππνρξέσζεο)  ή κπνξνχλ λα πξνθχςνπλ 

απφ ζχκβαζε, νηνλεί ζχκβαζε, εκπηζηεχκαηα, ζπκπεξηθνξά ή θαζήθνλ. Θα κπνξνχζακε 

λα πνχκε φηη εληάζζνληαη ζην ελνρηθφ δηθαην θαη είλαη απιά κία κνξθή ππνρξέσζεο. Έηζη 

επηιχεηαη ην δήηεκα θαζψο ηα εκπηζηεχκαηα κπνξνχλ λα ζεσξεζνχλ  ή φρη ζπκβάζεηο. 

Αληηζέησο, ζηε Λνπηζηάλα θαη ζην Quebec δελ είλαη ζπκβάζεηο. Δηδηθφηεξα ζηε 

Λνπτζηάλα ην εκπίζηεπκα πξνθχπηεη απφ ηε κεηαβίβαζε ηεο πεξηνπζίαο θαη έηζη δε 

ζεσξείηαη ζχκβαζε. ην San Marino  ππάξρεη ε ζχκβαζε ηνπ affidamento fiduciario πνπ 

ρξεζηκνπνηεί ηελ νξνινγία ησλ ζπκβάζεσλ θάηα ηε δηάξθεηα θαη κεηά ηε κεηαβίβαζε ηεο 

πεξηνπζίαο.  ηελ πνξεία πξνηάζεθε παξφκνηα πξνζέγγηζε αιιά απαηηψληαο γξαπηή 

ζχκβαζε. 

ηελ Κχπξν ην 1992  ζεζπίζηεθε ν Νφκνο γηα Γηεζλή Δκπηζηεχκαηα ην νπνίν έρεη 

θάπνηα ηδηαίηεξα ραξαθηεξηζηηθά. Πξψηνλ, ν ηδξπηήο θαη νη δηθαηνχρνη δελ θαηνηθνχλ 

κφληκα ζηελ Κχπξν, φκσο ν έλαο εκπηζηεπκαηνδφρνο (επίηξνπνο) πξέπεη λα δηακέλεη 

κφληκα. Γεχηεξνλ, εμαηξνχληαη ηα θηιαλζξσπηθά ηδξχκαηα ζηελ Κχπξν. Σξίηνλ, ε 

πεξηνπζία πνπ πεξηιακβάλεηαη ζην εκπίζηεπκα δελ πξέπεη λα βξίζθεηαη ζηελ Κχπξν
96

.  

 

 

                                                             
95 Βι. Γηαλλφπνπιν. 

96 Ο πεξί Γηεζλψλ εκπηζηεπκάησλ Νφκνο ηνπ 1992 (69(Η)/ 1992) 
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2.2.1.Ωο θαηαπηζηεπηηθή δηθαηνπξαμία 

 

Σν Ληρηελζηαίλ έρεη δχν κνξθέο θαηαπίζηεπζεο πην θνληά  ζηελ έλλνηα ηνπ 

εκπηζηεχκαηνο απφ ην 1926, ην Treuhänderschaft, έλα γεληθφ θαηαπηζηεπηηθφ ζεζκφ κε 

πνιιέο εθαξκνγέο, θαη ην Treuunternehmen, ην νπνίν ρξεζηκνπνηείηαη γηα εκπνξηθνχο 

ζθνπνχο. Έρνπλ ξίδα ηα  Γεξκαληθά παξαδνζηαθά ηδξχκαηα θαη παξνπζηάδνπλ απμεκέλε 

επειημία. Οη δχν απηνί ζεζκνί έρνπλ επηξξνή απφ ην αγγινακεξηθαληθφ θαη γεξκαληθφ 

δίθαην. Σν Treuunternehmen ηδηαίηεξα εηζάγεη ζηνηρεία ηνπ ακεξηθαληθνχ business trust. 

Αλ θαη ν ηξφπνο ζχζηαζεο ηνπο κπνξεί λα γίλεη απφ ηνλ λφκν ή κε κνλνκεξή πξάμε 

βνχιεζεο, ν λφκνο δε δηαθξίλεη κεηαμχ legal ownership θαη equitable ownership. 

Αλαγλσξίδεηαη, φκσο, ην δηθαίσκα ζηνλ δηθαηνχρν λα επηδηψμεη ηνλ δηαρσξηζκφ ηεο 

θαηαπηζηεπηηθήο πεξηνπζίαο πξνθεηκέλνπ λα απνηξέςεη ηελ θαηάζρεζε ηεο απφ ηνπο 

πηζησηέο ηνπ trustee ζηελ πεξίπησζε αθεξεγγπφηεηαο ηνπ ηειεπηαίνπ
97

. 

ε αξθεηέο ρψξεο ηεο Λαηηληθήο Ακεξηθήο έρνπλ θαηαπηζηεπηηθφ ζεζκφ παξφκνην 

κε ην  trust, ην fideicommisso, απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1930. Αλ θαη ζηε Βξαδηιία θαη ζηελ 

Αξγεληηλή ε ρξήζε ηνπ πεξηνξηδφηαλ ζηελ πεξίπησζε ησλ ππνζεθψλ θαη ηελ εθηέιεζε 

ηνπο απφ ηνπο νκνινγηαθνχο δαλεηζηέο ησλ επηρεηξήζεσλ, ζηε Βελεδνπέια, ην Πφξην Ρίθν 

θαη ην Μεμηθφ ε ιεηηνπξγία ηνπ ζεζκνχ  είλαη φκνηα κε απηήλ ηνπ αγγινακεξηθαληθνχ απφ 

φπνπ θαη έρεη επηξξνή. ε απηέο ηηο ρσξέο ην fideicommisso ξπζκίδεηαη απφ 

νινθιεξσκέλνπο θαλφλεο δηθαίνπ. ηε Βελεδνπέια ξπζκίζηεθε κε ην λφκν ηνπ 1956, ν 

νπνίνο δελ αλαγλσξίδεη θπξηφηεηα ζηνλ δηθαηνχρν αιιά ηνπ δίλεη ηνπ δηθαίσκα λα  

επηδηψμεη ηνλ δηαρσξηζκφ ηεο  πεξηνχζηαο πνπ εκπεξηέρεηαη ζην θαηαπίζηεπκα ζηελ 

πεξίπησζε αθεξεγγπφηεηαο  θαη πηψρεπζεο ηνπ trustee. 

ηε Γεξκαλία, βέβαηα, είλαη ην fiduziarische Treuhand, ην νπνίν είλαη 

θαηαπηζηεπηηθφο ζεζκφο κε ηνλ νπνίν ν ηδξπηήο (Treugeber) κεηαβηβάδεη ηελ 

θαηαπηζηεπηηθή πεξηνπζία ζηνλ Treuhänder, ν νπνίνο ζπλήζσο απνθηά θπξηφηεηα θαη έρεη 

ππνρξέσζε λα ηε δηαρεηξίδεηαη ζχκθσλα κε ηα φζα φξίδεη ε ζχκβαζε
98

. Χζηφζν ν  

θαηαπηζηεπκαηνχρνο έρεη ην δηθαίσκα λα κεηαβηβάζεη ηε πεξηνπζία ζε έλα ηξίην πξφζσπν. 

ε απηή ηελ πεξίπησζε ν ηδξπηήο κπνξεί  λα αμηψζεη κφλν ηε δεκία πνπ ππέζηε, δειαδή 

φηαλ ν θαηαπηζηεπκαηνχρνο δελ ηεξήζεη ηηο ππνρξεψζεηο ηνπ. Σν Treuhand δελ 

                                                             
97

 Βιέπε Υξηζηίλαη Γειεγηάλλε- Γεκεηξάθνπ. 

98 Ζ Γεξκαληθή λνκνινγία θαη ζεσξία ππνζηεξίδνπλ φηη ε θαηαπηζηεπηηθή ζπκθσλία είλαη ελνρηθή ζχκβαζε 

πνπ «έρεη ωο αηηία ηεο είηε ηελ εμαζθάιηζε απαίηεζεο ηνπ θαηαπηζηεπκαηνύρνπ είηε ηε δηαρείξηζε 

πεξηνπζηαθώλ αληηθεηκέλωλ ηνπ θαηαπηζηεύνληα.» Βι. Nickel-Schweizer, φ.π., ζ. 17 επ.. Γειεγηάλλε-

Γεκεηξάθνπ. 
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πξνζηαηεχεη επαξθψο ηα δηθαηψκαηα ηνπ ηδξπηή. Μπνξεί, βέβαηα, ν ηδξπηήο  λα κελ 

κεηαβηβάζεη ηελ πεξηνπζία  in rem αιιά λα εμνπζηνδνηήζεη ηνλ Treuhänder λα 

δηαρεηξηζηεί ή λα δηαζέζεη ηελ πεξηνπζία κε ζπγθεθξηκέλν ηξφπν. Έηζη, ζηελ πεξίπησζε 

θαθνδηαρείξηζεο απιά είλαη άθπξε θαζψο δελ ππάξρεη κεηαβίβαζε ηεο πεξηνπζίαο 

εμαξρήο
99

.  

Αλ θαη ζην ζεζκφ trust, ζην ζεζκφ ηνπ Treuhand θαη ηεο θαηαπίζηεπζεο ππάξρεη 

δηαρσξηζκφο ησλ ππνρξεψζεσλ, duty of loyalty (θαζήθνλ πίζηεο)  θαη duty of care 

(θαζήθνλ αξσγήο) , απηφ πνπ ραξαθηεξίδεη ηελ θαηαπίζηεπζε θαη ηε δηαθνξνπνηεί απν ην 

ζεζκφ ηνπ trust είλαη φηη ε δεχηεξε ππφρξεσζε, ζηα γεξκαληθά Treupflicht,  πξνθχπηεη 

κφλν ζηα πιάηζηα ηνπ εκπνξηθήο πξαθηηθήο, ελψ ζην αγγινακεξηθαληθφ δίθαην  ν 

δηαρσξηζκφο ησλ δχν κνξθψλ ππνρξεψζεσλ πξνθχπηεη εθ ηνπ λφκνπ
100

. 

Ζ Υξηζηίλα Γειεγίαλλε-Γεκεηξάθνπ
101

 παξαηεξεί φηη θξάηε ηεο 

Ρσκαηνγεξκαληθήο νηθνγέλεηαο, φπσο ην πξναλαθεξφκελν Ληρηελζηάηλ θαη ρψξεο ηεο 

Λαηηληθήο Ακεξηθήο, φπσο ε Βελεδνπέια, ην Μεμηθφ,  θαη ην Πφξην Ρίθν, έρνπλ είζαγεη 

ηνλ ζεζκφ ηνπ trust
102

, γεγνλφο ην νπνίν δείρλεη φηη ν ζεζκφο «κπνξεί λα ιεηηνπξγήζεη θαη 

έμσ απφ ην λνκηθφ πεξηβάιινλ ηνπ»
103

. Βέβαηα ν θαηαπηζηεπηηθφο ζεζκφο πνπ έρεη 

δηακνξθσζεί ζε απηέο ηηο ρψξεο πξνέξρεηαη απφ ηε ξσκατθή fiducia θαη είλαη ν ζεζκφο 

ησλ θαηαπηζηεπηηθψλ δηθαηνπξαμηψλ
104

. 

 

2.2.2.Ωο κηα κνξθή  ηδξύκαηνο- foundation 

 

ηε Γαιιία ππάξρεη ν ζεζκφο ηνπ Fondation, ζηελ πεξίπησζε ηνπ νπνίνπ θαη πάιη 

δελ ππάξρεη δηαρσξηζκφο ηεο πεξηνπζίαο. Σα ηδξχκαηα ζηε γαιιία δηαθξίλνληαη ζε ηξία 

βαζηθά είδε: ηδξχκαηα θνηλήο σθέιεηαο (Fondations reconnues d’utilité publique), 

                                                             
99 Απηφ είλαη ην Ermächtingungstreuhand. Irina Gvelesiani, PhD Ivane Javakhishvili Tbilisi State University, 

Georgia, German ―treuhand‖ vis-á-vis Austrian ―treuhand‖ (terminological study), European Scientific 

Journal April 2015 /special/ edition ISSN: 1857 – 7881 (Print) e - ISSN 1857- 7431 133. 

100 Stefan Grundman, The Evolution ofTrust and Treuhand in the 20th Century, Helmholz/ Zimmermn (Eds), 

Itinera fiducial- Trust and Treuhand in Historical Perspective, 1998, ζει. 469-493. 

101 Υξηζηίλα Γειεγηάλε-Γεκεηξάθνπ, Trust & Καηαπίζηεπζε Σπγθξηηηθή Θεώξεζε, Β΄ Έθδνζε, 2002, ζει. 

134-135. 

102
 Τπάξρνπλ θαη άιιεο ρψξεο ηεο Αθξηθήο θαη ηεο Αζίαο, φπσο ε Αηζηνπία, ην Ηζξαήι θαη ε Ηαπσλία κε 

Αζηηθνχο Κψδηθεο πνπ έρνπλ εηζάγεη ζηηο έλλνκεο ηάμεηο θαηαπηζηεπηηθφ ζεζκφ παξφκνην κε ηνλ ζεζκφ ηνπ 

trust. Βιέπε Γειήγηάλλε-Γεκεηξάθνπ.  

103 Βιέπε Υξηζηίλα Γειεγηάλε-Γεκεηξάθνπ, ζει.135. παξ. 55. 

104 Βιέπε Bogert. 
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πξνζηεπφκελα ηδξχκαηα  (Fondations abritées or sous égide) θαη  εηαηξηθά ηδξχκαηα 

(Fondations d’entreprise). Τπάξρνπλ θαη άιια πέληε είδε ηα νπνία δελ είλαη ηφζν 

δηαδεδνκέλα: ηα παλεπηζηεκηαθά ηδξχκαηα  (Fondations universitaires), ηα 

λνζνθνκεηαθά, ηα εξεπλεηηθά (Fondations de recherche, ηα ηδξχκαηα επηζηεκνληθήο 

ζπλεξγαζίαο (Fondations de cooperation scientifique) θαη ηα ηδξχκαηα εηαηξηθήο ζρέζεο 

(Fondations partenariales)
105

. Απηά ηα είδε έρνπλ ζεζπηζηεί απφ ην λφκν πξφζθαηα αιιά 

επί ηνπ παξφληνο εθθξεκεί ην λνκνζεηηθφ ηνπο πιαίζην. Δπίζεο, απφ ην 2008 ππάξρνπλ θαη 

ηα θιεξνδνηήκαηα ηα νπνία είλαη ηα ιεγφκελα fonds de dotation θαη ελψ πξηλ ν λφκνο δελ 

απαηηνχζε ρξεκαηηθή ζπλεηζθνξά γηα ηελ δεκηνπξγία ηνπο, απηφ άιιαμε κε ηνλ λέν λφκν 

πνπ είρε λα θάλεη κε ηνλ εθζπγρξνληζκφ ηεο νηθνλνκίαο
106

. Απφ ην 2015 έρεη νξηζηεί έλα 

θαηψηαην πνζφ  δεθαπέληε ρηιηάδσλ επξψ θαη έρνπλ επεθηαζεί  ζε πεξηζζφηεξνπο ηνκείο 

φπσο γηα ην πεξηβάιινλ, θνηλσληθά δεηήκαηα, ηηο ηέρλεο θαη ηνλ πνιηηηζκφ 
107

. 

Όια ηα ηδξχκαηα ζηε Γαιιία πξέπεη λα έρνπλ ηε δηθή ηνπο πεξηνπζία. Δπίζεο, 

πξέπεη λα έρνπλ δεκφζην ζθφπν θαη  ζε θακία πεξίπησζε ηδησηηθά ζπκθέξνληα. Βέβαηα 

απφ ην 2003  ε δηαδηθαζία δεκηνπξγίαο θαη δηαρείξηζεο ησλ ηδξπκάησλ θνηλήο σθέιεηαο 

έρεη γίλεη πην επέιηθηε. 

 

ηελ Ηηαιία δελ ππάξρεη λνκηθφο νξηζκφο ηνπ ηδξχκαηνο, σζηφζν ε ζεσξία θαη ε 

λνκνινγία ην πξνζδηνξίδνπλ σο αλεμάξηεην ηδησηηθφ κε θεξδνζθνπηθφ νξγαληζκφ. Ο 

ηδξπηήο ηνπ κε κνλνκεξή δηθαηνπξαμία φξίδεη ηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία πνπ ζα 

απνηειέζνπλ ην ίδξπκα ηα νπνία ζα εμππεξεηνχπλ ηδησηηθφ ή δεκφζην ζθνπφ. Σν πξψην 

βηβιίν ηνπ Ηηαιηθνχ Αζηηθνχ Κψδηθα θαη ην πξνεδξηθφ δηάηαγκα 361/2000 αλαθέξνπλ ηελ 

γεληθή έλλνηα ησλ ηδξπκάησλ, άιια ππάξρνπλ εηδηθνί λφκνη πνπ ξπζκίδνπλ ηα ηδξχκαηα 

ζπγθεθξηκέλσλ ζθνπψλ, φπσο θνηλήο σθέιεηαο, ηξαπεδηθά, κνπζηθήο, θαη θηιαλζξσπηθά. 

Σα εθθιεζηαζηηθά ηδξχκαηα ξπζκίδνληαη μερσξηζηά θαη ζπγθεθξηκέλα απφ ηνλ λφκν 

222/1985 θαη δελ εληάζζνληαη ζηελ έλλνηα ησλ ηδξπκάησλ πνπ αλαθέξνληαη ζηνλ αζηηθφ 

θψδηθα, ην πξνεδξηθφ δηάηαγκα θαη ηνπο εηδηθνχο λφκνπο
108

. Σα εηαηξηθά ηδξχκαηα δελ 

                                                             
105  July 23, 1987 Development of Philanthropy Act, as modified by the July 4,     1990 Ct       Foundations 

Act 

106  Νφκνο  2008-776 ζηηο 4 Απγνχζηνπ, 2008  γηα ηνλ Δθζπγρξνληζκφ ηεο Οηθνλνκίαο. 

107
 Βιέπε www.cof.org. 

108 ε νξηζκέλεο πεξηπηψζεηο ηα ηδξχκαηα ζηελ Ηηαιία κπνξνχλ θαη λα ζπζηαζνχλ πξνο φθεινο  κειψλ κηαο 

νηθνγέλεηαο. Βιέπε EFC legal and fiscal country profile Italy – 2014 The operating environment for 

foundations Drafted by Michele de Meo, Fondazione Roma and Luca Fantuzzi, Fondazione Monte dei Paschi 

di Siena. 
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ξπζκίδνληαη απφ ηνλ λφκν αλ θαη έλα κέξνο ηεο ζεσξίαο αλαγλσξίδεη ζπληαγκαηηθφ 

δηθαίσκα γηα ηε ζχζηαζε ηνπο.Σν ίδξπκα κε ηελ εγγξαθή ηνπ γίλεηαη λνκηθφ πξφζσπν. 

Γελ ζεσξείηαη  de facto λνκηθφ πξφζσπν κέρξη ηελ εγγξαθή ηνπ θαη ηελ επίβιεςε ηνπ απφ 

ην Prefettura, ηελ ππεξεζία πνπ θαηαρσξνχληαη φια ηα ηδχκαηα αλα πεξηθέξεηα
109

. 

 

ηελ Γεξκαλία ππάξρεη ην αληίζηνηρν Stiftung, κία κνξθή ηδξχκαηνο πνπ κνηάδεη 

κε ην θηιαλζξσπηθφ εκπίζηεπκα (charitable trust). Ζ ζχζηαζε ηνπ γίλεηαη απφ ην ίδξπηή 

είηε ξεηά είηε κε δηαζήθε θαη είλαη κία ζπλαιιαγή, ε νπνία νλνκάδεηαη  

―Stiftungstreuhand‖ (foundation trust) ή ―unselbständige Stiftung‖ (dependent foundation),  

κεηαμχ δχν κεξψλ, θαη εηδηθφηεξα ηνπ ηδξπηή (founder) θαη ηνπ ηδξχκαηνο (foundation). Ο 

ηδξπηήο θαζνξίδεη ην πιαίζην ηεο δηαρείξεζεο θαη ζηε ζπλέρεηα ην ίδξπκα κε ηε ζχζηαζε 

ηνπ γίλεηαη λνκηθή νληφηεηα πνπ δηαρεηξίδεηαη ηα πεξηνπζηαθά ζηνηρεία ηνπ ππν ηελ 

επίβιεςε ηνπ Bundesland αθνχ πξψηα πάξεη άδεηα απφ ην ηειεπηαίν φπνπ έρεη ηελ έδξα 

ηνπ. ε απηφ ην ζεκείν πξέπεη λα αλαθεξζεί φηη ν θαηαπηζηεπκαηνδφρνο έρεη ην δηθαίσκα 

λα κεηαβηβάζεη πεξηνπζηαθά ζηνηρεία ζε έλα ηξίην πξφζσπν κε ηελ πξνυπφζεζε φηη ζα 

δηαηεξήζεη ηα πξνζσπηθά ηνπ πεξηνπζηαθά ζηνίρεηα μερσξηζηά θαη ε δηαρείξεζε ηεο 

πεξηνπζίαο πνπ κεηαβηβάδεηαη ζα πξέπεη λα γίλεηαη ζχκθσλα κε ηα φζα έρεη νξίζεη ν 

ηδξπηήο. 

Σν ραξαθηεξηζηηθά ηνπ Γεξκαληθνχ ηδξχκαηνο είλαη φηη ππάξρεη γξαπηή ζχκβαζε 

κεηαμχ εκπηζηεπκαηνδφρνπ θαη εκπηζηεπκαηνπάξνρνπ, κπνξεί λα είλαη κφλν inter vivos 

θαη φρη mortis causa θαη κπνξεί λα κεηαβηβαζηεί ε θπξηφηεηα ζε ηξίην. Δπίζεο, ζην 

γεξκαληθφ δίθαην ε έλλνηα ηνπ εκπηζηεπκαηνδφρνπ (trustor) ηαπηίδεηαη κε ηελ έλλνηα ηνπ 

δηθαηνχρνπ (beneficiary)
110

. 

 

Ζ Απζηξία δηαζέηεη επίζεο Stiftung, αληίζηνηρν ίδξπκα (foundation) πνπ νξίδεηαη 

απφ ηνλ λφκν «έλαο νξγαληζκφο πνπ πξννξίδεηαη λα πξνσζήζεη ζε καθξνπξφζεζκε 

(αφξηζηε) βάζε έλαλ ζπγθεθξηκέλν ζθνπφ (νξηδφκελν απφ ηνλ ηδξπηή) κέζα απφ 

πεξηνπζηαθά ζηνηρεία ηα νπνία αθηεξψλνληαη γη‘απηφ ηνλ ζθνπφ» (ειεχζεξε 

                                                             
109 EFC legal and fiscal country profile Italy – 2014, The operating environment for foundations Drafted by 

Michele de Meo, Fondazione Roma and Luca Fantuzzi, Fondazione Monte dei Paschi di Siena. 

 
110 Irina Gvelesiani, PhD Ivane Javakhishvili Tbilisi State University, Georgia, German ―Treuhand‖ vis-a-vis 

Austrian ―Treuhand‖ (terminological study), European Scientific Journal April 2015 /special/ edition.  
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κεηάθξαζε)
111

. Δπηηξέπνληαη απφ ηνλ λφκν δεκφζηα foundation θνηλήο σθέιεηαο θαη 

ηδησηηθά foundation. Σα δεκφζηα foundations κπνξνχλ λα είλαη κφλν θηιαλζξσπηθά κε 

εκπνξηθή δξαζηεξηφηεηα ζηνλ βαζκφ πνπ είλαη απαξαίηεην γηα λα εμππεξεηεζεί ζθνπφο 

ηνπ. Αληηζέησο, ζηα ηδησηηθά foundations νη ηδξπηέο ηνπο πνπ αθηεξψλνπλ ηελ πεξηνπζία 

γηα ζπγθεθξηκέλν ζθνπφ δελ έρνπλ πξνζσπηθφ φθεινο θαη έηζη δελ επηηξέπεηαη ε 

νπνηαδήπνηε εκπνξηθή δξαζηεξηφηεηα ζε απηά
112

. 

Ζ δηαθνξά κεηαμχ ηνπ Γεξκαληθνχ foundation θαη ηνπ Απζηξηαθνχ foundation 

Stiftung είλαη φηη ν λφκνο ζηε Γεξκαλία δηαθξίλεη κεηαμχ ηνπ Stiftung, έλα ίδξπκα πνπ 

ιεηηνπξγεί σο θηιαλζξσπηθφ trust, θαη ηνπ Stiftungtreuhand  πνπ αθνξά ηελ κεηαβίβαζε 

ηεο πεξηνπζίαο ζε έλα ηξίην πξφζσπν, ελψ ζηελ Απζηξία ν λφκνο δελ δηαθξίλεη κεηαμχ 

ησλ δχν ζπλαιιαγψλ θαη νλνκάδνληαη θαη νη δχν Stiftung
113

. 

Ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ παξνπζηάδνπλ ηα foundations ζηελ Διβεηία δεδνκέλνπ φηη ν 

αθξηβήο αξηζκφο ηνπο δελ κπνξεί λα ππνινγηζηεί θαζψο ζεσξείηαη έλαο ΄παξάδεηζνο΄ 

ηδξπκαηψλ ιφγσ ησλ επλντθψλ δεκνζηνλνκηθψλ θαη λνκηθψλ ζπλζεθψλ
114

. Πην 

ζπγθεθξηκέλα, ε Διβεηία δηαηεξεί ηνλ κεγαιχηεξν αξηζκφ θηιαλζξσπηθψλ foundation 

παγθνζκίσο ηα νπνία αγγίδνπλ ηα εθαηφ δηζεθαηνκκχξηα δνιιάξηα, ζχκθσλα κε ηελ 

εηήζηα αλαθνξά ην 2017
115

. ε απηφ ην ζεκείν πξέπεη λα αλαθεξζεί φηη ε Διβεηία κε ηελ 

χκβαζε ηεο Υάγεο νδεγήζεθε ζηελ sui generis  αλαγλψξηζε ησλ αιινδαπψλ 

εκπηζηεπκάησλ. Με ηελ ππφζεζε Harrison Trust  19700   έλα νηθνγελεηαθφ εκπίζηεπκα 

αλαγλψξηζηεθε ψο ζχκβαζε ππέξ ηξίηνπ χπν ηελ κνξθή δσξεάο. Σα εκπηζηεχκαηα  

δηέπνληαη πιένλ ηνπο θαλφλεο εηαηξεηψλ, γηα ηα foundations θαη άιινπο παξφκνηνπο 

ζεζκνχο
116

. 

 

                                                             
111 Global Forum on Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes Peer Reviews: Austria 

2011: Phase 1: Legal and Regulatory Framework, OECD Publishing, 2011. 

112 Βιέπε Global Forum on Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes Peer Reviews: 

Austria 2011: Phase 1: Legal and Regulatory Framework, OECD Publishing, 2011. 

113 Global Forum on Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes Peer Reviews: Austria 

2011: Phase 1: Legal and Regulatory Framework, OECD Publishing, 2011. 

114 Prof. Dr. Dominique Jakob, M.I.L. (Lund) θαη Dr. Goran Studen, LL.M. (Cambridge), Foundation Law in 

Switzerland – overview and current developments in civil and tax law, θεθάιαην απφ ην βηβιίν Developments 

in Foundation Law in Europe, Editor Chiara Prele, January 2014. 

115 Swiss Foundations Annual Report 2017. 

116
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2.3. Γπλαηόηεηα ελζωκάηωζεο ηνπ εκπηζηεύκαηνο ζηελ Διιεληθή έλλνκε ηάμε 

 

ηελ Διιάδα ελψ δελ έρεη εληαρζεί ζην ειιεληθφ δίθαην ν ζεζκφο ηνπ trust, 

ππάξρεη ην ίδξπκα ην νπνίν ξπζκίδεηαη θαη απφ ηνλ αζηηθφ θψδηθα. Φνξνινγηθά, φκσο, 

αλαγλσξίδνληαη θαη νη ζεζκνί ηφζν ηνπ αιινδαπνχ εκπίζηεπκαηνο θαη ηνπ αιινδαπνχ 

ίδξχκαηνο κε ην λ.4172/2013. Πην ζπγθεθξηκέλα ,ζην ελ ιφγσ λνκνζέηεκα νξίδεηαη φηη  

«Σύκθωλα κε ηηο δηαηάμεηο ηεο πεξ. δ‘ ηνπ άξζξνπ 2 ηνπ λ. 4172/2013, ωο λνκηθή νληόηεηα 

λνείηαη θάζε κόξθωκα εηαηξηθήο ή κε νξγάλωζεο θαη θεξδνζθνπηθνύ ή κε ραξαθηήξα πνπ 

δελ είλαη θπζηθό ή λνκηθό πξόζωπν, όπωο θάζε κνξθήο θαηαπίζηεπκα ή εκπίζηεπκα ή 

νπνηδήππνηε κόξθωκα παξόκνηαο θύζεο, θαζώο θαη θάζε κνξθήο ίδξπκα ή ζωκαηείν ή 

νπνηνδήπνηε κόξθωκα παξόκνηαο θύζεο.» 
117

  

Έρεη ελδηαθέξνλ πξνθεηκέλνπ λα δηεξεπλεζεί αλ ππάξρεη δπλαηφηεηα λνκνζεηηθήο 

ζέζπηζεο ησλ εκπηζηεπκάησλ απφ ηελ Διιεληθή έλλνκε ηάμε. Καηαξρήλ, αθνχ θαηέζηεη 

αλαγθαίν λα ξπζκηζηεί θνξνινγηθά είλαη πξνθαλέο φηη ππάξρεη αλάγθε ελζσκάησζεο ηνπ. 

Σν δήηεκα είλαη αλ πξνζθξνχεη ζην άξζξν 17 ηνπ πληάγκαηνο. Τπνζηεξίδεηαη φηη ην 

άξζξν 17  πξνζηαηεχεη ηνλ ζεζκφ ηεο θπξηφηεηαο θαη φηη ζα κπνξνχζε ν λνκνζέηεο λα 

απμήζεη ηα εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα, ή λα ηα κεηψζεη ρσξίο λα ηα θαηαξγήζεη.
118

. 

Δληνχηνηο, απφ ην ΑΚ 937 ζε ζπλδπαζκφ κε ΑΚ1000 πξνθχπηεη ε έλλνηα ηεο 

θαζνιηθφηεαο (άκεζε, απφιπηε, θαζνιηθή εμνπζία πάλσ ζην πξάγκα)
119

. Απηφ, φκσο, δελ 

ζεκαίλεη φηη απνθιείεη ηελ ειεπζεξία δηάζεζεο ηεο πεξηνπζίαο. Παξαδείγκαηνο ράξε, 

ππάξρεη ε δπλαηφηεηα δηάζπαζεο ηεο θπξηφηεηαο, θαηά θάπνην ηξφπν, έζησ θαη 

πξνζσξηλφ κε ηελ ζχζηαζε επηθαξπίαο, φπνπ ν ςηιφο θχξηνο είλαη δηαθνξεηηθφ πξφζσπν 

απφ ηνλ επηθαξπσηή. Βέβαηα, ζα κπνξνχζαλ λα εηζαρζνχλ λέα εκπξάγκαηα δηθαηψκαηα. 

Γηα παξάδεηγκα, ζα κπνξνπζε επ ε αλάζεζε δηαρείξηζεο ηεο πεξηνπζίαο ζε ηξίην ζηα 

πιάηζηα ελφο εκπηζηεχκαηνο ζα κπνξνχζε λα ξπζκίδεηαη θαη απφ ηηο δηαηάμεηο γηα ηελ 

δηνίθεζε αιινηξίσλ (ΑΚ730-740). Δπίζεο, ε δπλαηφηεηα ζχζηαζεο ελφο εκπηζηεχκαηνο 

νχηε ζηελ ΑΚ 177 πξνζθξνχεη
120

, ε νπνία αλαθέξεη, «Δηθαηνπξαμία πνπ πεξηνξίδεη ηελ 

εμνπζία δηάζεζεο απαιινηξηωηνύ δηθαηώκαηνο, εθόζνλ ν λόκνο δελ νξίδεη θάηη άιιν, έρεη 

ελνρηθή κόλν ελέξγεηα θαη δελ επηδξά ζην θύξνο ηεο ηεο δηάζεζεο.»  Όπσο ζα κπνξνχζε, 

επίζεο, λα ζεζπηζηεί λνκνζεζία γηα ηα εκπηζηεχκαηα παξφκνηα κε απηή ηεο Λνπτδηάλα. 

                                                             
117

 ΑΓΑ.ΦΣπΘ46ΜΠ3Ε-7ΜΚ 

118 Βι. Σξνβά. 

119 Βι. Σξνβά. 

120 Σδηψια Κσλζηαληίλα Α., Δηθαηνπνιηηηθή πξνζέγγηζε ηεο ΑΚ 177 θαη γεληθά ραξαθηεξηζηηθά απηήο, 

Σπγθξηηηθή επηζθόπεζε κε ηνλ  «Rule Against Alienability» ηνπ Common Law. 
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πκπέξαζκα 

  

Κάλνληαο  κηα ηζηνξηθή αλαδξνκή ζα ζπλαληήζνπκε ζεζκνχο φπσο ην Ηζιακηθφ 

waqf, ην Ρσκατθφ  fideicommissum θαη ην Γεξκαληθφ Salmannus, νη νπνίνη κπνξνχλ λα 

ζεσξεζνχλ πξνάγγεινη ησλ εκπηζηεπκάησλ.  

ηε ζπλέρεηα, είλαη πξνθαλέο φηη ηα θξάηε πνπ εθαξκφδνπλ ην επεηξσηηθφ δίθαην 

έρνπλ θαηαβάιεη πξνζπάζεηα λα δεκηνπξγήζνπλ ζεζκνχο πνπ λα θαιχπηνπλ νη ιεηηνπξγίεο 

ηνπο ή λα πιεζηάδνπλ απηέο ησλ εκπηζηεπκάησλ. Σέηνηνη ζεζκνί είλαη νη 

θαηαπηζηεπκαηηθέο δηθαηνπξαμίεο, ηα κε θεξδνζθνπηθά ηδξχκαηα θαη ηα foundation, πνπ 

φκσο δελ έρνπλ ηηο δπλαηφηεηεο ησλ εκπηζηεπκάησλ.  

ε γεληθέο γξακκέο ην trust παξνπζηάδεη ηδηαίηεξε επειημία θαη πξνζαξκφδεηαη 

θάηα ηε βνχιεζε ησλ ηδξπηψλ ηνπ, νη νπνίνη νξίδνπλ ηφζν ηηο εμνπζίεο ησλ ή ηνπ trustee, 

φζν θαη ηα δηθαηψκαηα ησλ δηθαηνχρσλ. Απηή αθξηβψο ε επειημία ηνπ, θαζψο πξνζηαηεχεη 

ηελ πεξηνπζία, δηεπθνιχλεη παξάιιεια, εθηφο απφ ηνπο αζζελέζηεξνπο δηθαηνχρνπο,  θαη 

ηηο εκπνξηθέο ζπλαιιαγέο. 

 Οινθιεξψλνληαο, ν ζεζκφο ηνπ trust αληαπνθξίλεηαη ζηε λνκηθή θαη νηθνλνκηθή 

ελσζηαθή πξαγκαηηθφηεηα. Πέξα απφ ηελ αλαγλψξηζε ηνπ ζηηο έλλνκεο ηάμεηο 

επεηξσηηθνχ δηθαηνχ, ζα πξέπεη λα αλεπξεζεί ν θαηάιιεινο ηξφπνο ελσκάησζεο 

ηνπιάρηζηνλ θάπνησλ κνξθψλ εκπηζηεπκάησλ ζε απηέο πνπ δελ έρεη ήδε εληαρζεί. Ο 

θαηαιιειφηεξνο ηξφπνο έγθεηηαη ζην θάζε θξάηνο αθνχ ιεθζνχλ ππφςηλ νη ζπγθεθξηκέλεο 

ιεηηνπξγίεο πνπ είλαη αλάγθε λα ελζσκαησζνχλ ζπκθσλά κε ην εζσηεξηθφ ηνπ δίθαην θαη 

ηηο ζπλεζέζηεξεο ζπλαιιαγέο.  Γηα παξάδεηγκα, ε Διιάδα ζα κπνξνχζε λα αθνινπζήζεη 

ην πάξαδεηγκα ηηο Λνπτδηάλα, δειαδή λα αλαγλσξίδεηαη εμνπζία δηαζέζεσο ζηνλ 

εκπηζηεπκαηνδφρν θαη φρη θπξηφηεηα. 
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ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ 

 

Charities Act 2011 (c. 25), Μέξνο 1
ν
-Δξκελεία ηνπ ‗charity‘ θαη ‗charitable purpose‘  

Charity 

1 Meaning of ―charity‖  

(1) For the purposes of the law of England and Wales, ―charity‖ means an institution 

which—  

(a) is established for charitable purposes only, and  

(b) falls to be subject to the control of the High Court in the exercise of its 

jurisdiction with respect to charities.  

(2) The definition of ―charity‖ in subsection (1) does not apply for the purposes of an 

enactment if a different definition of that term applies for those purposes by virtue of that 

or any other enactment. 

 

Charitable purpose 

2 Meaning of ―charitable purpose‖                                                                                                                                              

(1) For the purposes of the law of England and Wales, a charitable purpose is a purpose 

which—  

(a) falls within section 3(1), and  

(b) is for the public benefit (see section 4). 

 (2) Any reference in any enactment or document (in whatever terms)—  

(a) to charitable purposes, or  

(b) to institutions having purposes that are charitable under the law relating to 

charities in England and Wales, is to be read in accordance with subsection (1).  

(3) Subsection (2) does not apply where the context otherwise requires. 

 (4) This section is subject to section 11 (which makes special provision for Chapter 2 of 

this Part onwards).      

                                                                                                                        

3 Descriptions of purposes                                                                                                                                                                 

(1) A purpose falls within this subsection if it falls within any of the following descriptions 

of purposes—  

(a) the prevention or relief of poverty; 

(b) the advancement of education; 

 (c) the advancement of religion; 

 (d) the advancement of health or the saving of lives; 
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 (e) the advancement of citizenship or community development; 

 (f) the advancement of the arts, culture, heritage or science; 

 (g) the advancement of amateur sport; 

 (h) the advancement of human rights, conflict resolution or reconciliation or the 

promotion of religious or racial harmony or equality and diversity; 

 (i) the advancement of environmental protection or improvement; 

 (j) the relief of those in need because of youth, age, ill-health, disability, financial 

hardship or other disadvantage; 

 (k) the advancement of animal welfare;  

(l) the promotion of the efficiency of the armed forces of the Crown or of the 

efficiency of the police, fire and rescue services or ambulance services; 

 (m) any other purposes— (i) that are not within paragraphs (a) to (l) but are 

recognised as charitable purposes by virtue of section 5 (recreational and similar trusts, 

etc.) or under the old law, (ii) that may reasonably be regarded as analogous to, or within 

the spirit of, any purposes falling within any of paragraphs (a) to (l) or sub-paragraph (i), 

or (iii) that may reasonably be regarded as analogous to, or within the spirit of, any 

purposes which have been recognised, under the law relating to charities in England and 

Wales, as falling within sub-paragraph (ii) or this sub-paragraph.                                                                                         

 (2) In subsection (1)— 

 (a) in paragraph (c), ―religion‖ includes— (i) a religion which involves belief in 

more than one god, and (ii) a religion which does not involve belief in a god, 

 (b) in paragraph (d), ―the advancement of health‖ includes the prevention or relief 

of sickness, disease or human suffering, 

 (c) paragraph (e) includes— (i) rural or urban regeneration, and (ii) the 

promotion of civic responsibility, volunteering, the voluntary sector or the effectiveness or 

efficiency of charities,  

(d) in paragraph (g), ―sport‖ means sports or games which promote health by 

involving physical or mental skill or exertion, 

 (e) paragraph (j) includes relief given by the provision of accommodation or care 

to the persons mentioned in that paragraph, and  

(f) in paragraph (l), ―fire and rescue services‖ means services provided by fire and 

rescue authorities under Part 2 of the Fire and Rescue Services Act 2004.  

 

(3) Where any of the terms used in any of paragraphs 
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 (a) to (l) of subsection (1), or in subsection (2), has a particular meaning under the law 

relating to charities in England and Wales, the term is to be taken as having the same 

meaning where it appears in that provision. 

(4) In subsection (1)(m)(i), ―the old law‖ means the law relating to charities in England 

and Wales as in force immediately before 1 April 2008.        

                                                           

 4 The public benefit requirement 

(1) In this Act ―the public benefit requirement‖ means the requirement in section 2(1)(b) 

that a purpose falling within section 3(1) must be for the public benefit if it is to be a 

charitable purpose. 

 (2) In determining whether the public benefit requirement is satisfied in relation to any 

purpose falling within section 3(1), it is not to be presumed that a purpose of a particular 

description is for the public benefit. 

 (3) In this Chapter any reference to the public benefit is a reference to the public benefit 

as that term is understood for t Recreational trusts and registered sports clubs. 

 

5 Recreational and similar trusts, etc. 

 (1) It is charitable (and is to be treated as always having been charitable) to provide, or 

assist in the provision of, facilities for— (a) recreation, or (b) other leisure-time 

occupation, if the facilities are provided in the interests of social welfare. 

 (2) The requirement that the facilities are provided in the interests of social welfare 

cannot be satisfied if the basic conditions are not met.he purposes of the law relating to 

charities in England and Wales. (4) Subsection (3) is subject to subsection (2) 

 (3) The basic conditions are— (a) that the facilities are provided with the object of 

improving the conditions of life for the persons for whom the facilities are primarily 

intended, and (b) that— (i) those persons have need of the facilities because of their youth, 

age, infirmity or disability, poverty, or social and economic circumstances, or (ii) the 

facilities are to be available to members of the public at large or to male, or to female, 

members of the public at large.  

(4) Subsection (1) applies in particular to— 

 (a) the provision of facilities at village halls, community centres and women‘s institutes, 

and 

 (b) the provision and maintenance of grounds and buildings to be used for purposes of 

recreation or leisure-time occupation, and extends to the provision of facilities for those 
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purposes by the organising of any activity. But this is subject to the requirement that the 

facilities are provided in the interests of social welfare.  

(5) Nothing in this section is to be treated as derogating from the public benefit 

requirement. 

 

 6 Registered sports clubs  

(1) A registered sports club established for charitable purposes is to be treated as not 

being so established, and accordingly cannot be a charity. 

 (2) In subsection (1), ―registered sports club‖ means a registered club within the meaning 

of Chapter 9 of Part 13 of the Corporation Tax Act 2010 (community amateur sports 

clubs).  
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